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LINEAMIENTOS DE SEGURIDAD  

Normas de seguridad

Asegúrese de que todas las personas lean este manual antes de utilizar el 
sistema de radio. Contiene instrucciones sobre cómo utilizar el sistema de 
una manera segura y eficaz.  

¡ADVERTENCIA!
SIEMPRE maneje con las dos manos sobre el volante de la dirección. Us-
ted tiene toda responsabilidad y asume los riesgos relacionados al estar 
usando el sistema Uconnect y sus aplicaciones en el vehículo. Solo use 
el sistema Uconnect cuando sea seguro hacerlo. El hacer caso omiso a 
esta advertencia, podría causar un accidente o verse involucrado en un 
accidente fatal.

●● Mire a la pantalla sólo cuando sea necesario y seguro hacerlo. Si la visua-
lización prolongada de la pantalla es necesaria, deténgase en un lugar 
seguro.

●● Deje de usar inmediatamente si se produce un problema. El no hacerlo 
puede causar daños al producto, regréselo a su distribuidor autorizado 
para su reparación.

●● Asegúrese de que el nivel de volumen del sistema se establece a un nivel 
que todavía le permite escuchar el tránsito exterior y los vehículos de 
emergencia.

●● La ley en algunos estados prohíbe el uso de DVD en el asiento delantero. 
Como resultado, puede ser desactivado antes de que se entregue. Si 
usted se muda a otro estado, usted debe consultar a su distribuidor para 
activar/desactivar la configuración correcta de su nuevo estado. 

SEGURIDAD CIBERNÉTICA
Su vehículo podría ser un “vehículo conectado”, equipado tanto con redes 
alámbricas e inalámbricas. Estas redes le permiten a su vehículo enviar y 
recibir información. Esta información permite a los sistemas y características 
de su vehículo el funcionar adecuadamente.

Su vehículo puede encontrarse equipados con ciertas características de se-
guridad que le permiten reducir el riesgo de accesos no autorizados e ilega-
les a los sistemas de internos y de comunicación del vehículo. La tecnología 
en el software de su vehículo evoluciona con el tiempo y FCA, trabajando 
de la mano con sus proveedores, evalúa y toma las acciones necesarias. 
De forma similar a una computadora u otros dispositivos informáticos, su 
vehículo requiere de actualizaciones de software para mejorar el uso y ren-
dimiento de sus sistemas y reducir el riesgo potencial de accesos no autori-
zados e ilegales.

El riesgo de accesos no autorizados e ilegales en su vehículo puede existir, 
aún con las versiones de software más reciente instaladas en su vehículo 
(como el software usado en su Ajustes Uconnect).
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¡ADVERTENCIA!
●● No es posible saber o predecir los resultados si los sistemas de su 

vehículo son accedidos o violados. Puede ser posible que los sistemas 
del vehículo, incluidos aquellos relativos a los sistemas de seguridad, 
sean imposibilitados de cumplir su función o provocar la pérdida de 
control del vehículo, resultando en un posible accidente con lesiones 
serias e incluso la muerte.

●● SÓLO introduzca dispositivos de almacenamiento con contenido multi-
media (como dispositivos con conexión y/o memoria USB, tarjetas SD 
o CDs) si provienen de una fuente de confianza. Archivos multimedia 
y cualquier otro almacenado dentro del dispositivo, de origen desco-
nocido, pueden contener software malicioso, que, si es instalado en el 
vehículo, puede aumentar las posibilidades de accesos no autorizados 
a los sistemas del vehículo.

●● Como siempre, si usted experimenta un comportamiento extraño del 
vehículo, llévelo de inmediato a su distribuidor autorizado.

NOTA:

●● FCA o su distribuidor autorizado podría contactarle en caso de existir ac-
tualizaciones de software.

●● Para ayudar a aumentar la seguridad de su vehículo y minimizar el riesgo 
de una violación cibernética, el propietario del vehículo debe:

●● Verificar constantemente la página www.driveuconnect.com/software-update en 
busca de actualizaciones que apliquen a su Ajustes Uconnect®. Consulte a su 
distribuidor autorizado para más información.

●● Sólo conecte y utilice dispositivos de medios (como teléfonos celulares, disposi-
tivos USB, CDs, etc.) que sean de su completa confianza.

La privacidad y seguridad en cualquier red alámbrica o inalámbrica no puede 
ser asegurada por completo. Terceros podrían interceptar su información y 
comunicaciones privadas de forma ilegal y sin su consentimiento. Para más 
información consulte el manual de propietario correspondiente a su Ajustes 
Uconnect, incluido en su CD de usuario.

Información General

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones:

(1) Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perju-
dicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, 
incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.

NOTA: Cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte res-
ponsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar 
el equipo.
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INTRODUCCIÓN

Sistema Uconnect® 3 

¡ADVERTENCIA!
Siempre conduzca con cuidado, con sus dos manos al volante. Usted tie-
ne toda la responsabilidad y asume todo riesgo relacionado con el uso del 
sistema Uconnect y sus aplicaciones en este vehículo. Sólo úselo cuando 
esté seguro de hacerlo. No hacer caso a esta advertencia puede causar 
un accidente y daños que causen la muerte.

(1) ENCENDIDO/APAGADO & VOLUMEN

Presionar el botón encendido/apagado para encender o apagar el sistema. 
Gire la perilla para ajustar el volumen.

NOTA: Si la ignición se apaga estando el radio en modo de espera, éste me-
moriza dicho estado al encender la ignición nuevamente. Presione la perilla de 
encendido y apagado del volumen (ON/OFF), para encender el radio. El soft-
ware de navegación del radio siempre está funcionando al encender la ignición, 
incluso si el radio está en el modo en espera. Aunque la unidad se encuentre 
apagada, todavía se puede expulsar un CD y visualizar la hora.

(2) CONTROL DE CLIMA (Controles manuales)

Refiérase a “Controles del clima” en el manual del propietario de su vehículo 
en el CD, para más detalles.

(3) RADIO

Presione el botón de “Radio” para ingresar al modo de Radio. Los diferentes 
modos de sintonización; AM, FM y SAT se pueden seleccionar tocando los 
botones de la pantalla en modo de radio.
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(4) REPRODUCTOR

Presione el botón en pantalla “Reproductor” (Player) para tener acceso a las 
fuentes de medios, por ejemplo: disco, dispositivo USB y auxiliar mientras el 
medio solicitado se encuentre presente.

(5) CONTROLES

Presione el botón “Controles” (Controls) para tener acceso a la lista de con-
figuraciones, por ejemplo; Asientos con calefacción, volante con calefacción, 
asientos ventilados, etc., Se pueden seleccionar o activar/desactivar pulsan-
do el botón correspondiente.

(6) CLIMA (controles en pantalla)

Refiérase a “Controles del clima” en el manual del propietario de su vehículo 
dentro del CD.

(7) NAV (3NAV solamente)

Presione el botón “Nav” para tener acceso a la función de navegación. Refié-
rase a la sección de Navegación en este manual para más detalles.

(8) PHONE (si así está equipado)

Presione el botón en pantalla de “Teléfono” para tener acceso al Uconnect® 
Phone. Refiérase al a sección del Uconnect®  Phone en el CD del usuario.

(9) MÁS

Presione el botón “Más” para tener acceso a opciones adicionales, como; 
Configuraciones y SiriusXM (si así está equipado) al tocar el botón corres-
pondiente en el menú de más.

(10) ACCEDER/NAVEGAR Y SINTONIZAR

Presione el botón acceder/navegar, para seleccionar una opción resaltada 
en pantalla. Gire la perilla para sintonizar una estación de radio o navegar 
en una lista.

(11) RANURA DE LA TARJETA SD

Inserte una tarjeta SD que contenga audio, para poder reproducirla a través 
del sistema de audio de su vehículo.

(12) RANURA DEL CD

Cuando inserte un disco, asegúrese de que la etiqueta este con cara hacia 
arriba. Presione el botón Eject (extraer), para sacar el CD.
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MODO DE RADIO
Información general

El radio ésta equipado con los siguientes modos:
●● FM 
●● AM  
●● SAT SiriusXM Radio Satelital (sí así está equipado) 

Para entrar al modo de radio. Toque el botón “Radio”, que se ubica en la 
esquina superior izquierda, los diferentes modos de sintonización; AM, FM y 
SAT se seleccionarán tocando el botón correspondiente en pantalla. 

Funciones comunes del radio 

Las operaciones siguientes ofrecen la misma funcionalidad en todos los 
modos del radio, las funciones distintas serán descritas en donde aplique.

Encendido/apagado y control del volumen

Presione el botón encendido/apagado de la perilla de control de 
volumen para encender el radio. Presiona el botón encendido/
apagado de la perilla de control de volumen una segunda vez para 
apagar el radio.

El control electrónico del volumen gira continuamente (360° en cualquier 
dirección), sin parar. Gire la perilla del control de volumen a la derecha para 
incrementar el volumen y a la izquierda para disminuirlo. Cuando el sistema 
de audio es encendido, el volumen estará en el mismo nivel de volumen en 
el que se quedó por última vez.

Control sintonizar/desplazar

Gire la perilla de sintonizar/desplazar en sentido de las manecillas 
de reloj para incremento o en sentido contrario a las manecillas 
del reloj para decrementar la frecuencia de radio.
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Búsqueda y sintonía directa

La búsqueda se activa pulsando la flecha doble hacía arriba o hacia abajo 
de los botones que están a la derecha y a la izquierda de la pantalla emisora 
de radio, o pulsando el botón izquierdo del volante de control de audio (sí 
así está equipado).

Seek Up (búsqueda hacía arriba)

Al tocar el botón Seek Up (búsqueda hacía arriba)  durante menos de 2 
segundos, se recorrerán las estaciones del radio a las siguientes estaciones 
que pueden escucharse.

Durante la función Seek Up (búsqueda hacía arriba), si el radio llega a la 
estación de partida después de pasar por toda la banda dos veces, la radio 
se detendrá en la estación en donde comenzó.

Fast Seek Up (búsqueda rápida hacía arriba)

Si mantiene pulsado el botón de Fast Seek Up (búsqueda rápida hacía arri-
ba)  durante más de 2 segundos, se recorrerán las estaciones del radio a 
las siguientes estaciones que pueden escucharse de forma rápida y el radio 
parará de buscar estaciones disponibles en cuanto suelte el botón digital.

Seek down (búsqueda hacía abajo)

Al tocar el botón Seek Down (búsqueda hacía abajo)  durante menos de 
2 segundos, el radio sintonizará la siguiente estación disponible.

Durante la función Seek Down, si el radio llega a la estación de partida des-
pués de pasar por toda la banda dos veces, el radio se detendrá en la esta-
ción en donde comenzó.

Fast Seek Down (búsqueda rápida hacía abajo)

Si mantiene pulsado el botón Fast Seek Down (búsqueda rápida hacía aba-
jo)  durante más de 2 segundos, los avances del radio a través de las 
estaciones, serán a un ritmo más rápido, el radio se detendrá en la estación 
siguiente, o cuando el botón sea liberado.

Sintonización directa
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Presione el botón “Sintonizar” (Tune) ubicada en la parte inferior de la pan-
talla del radio. El botón de sintonización directa está disponible en modos 
AM, FM y SAT, y puede ser usada para sintonizar una estación o canal en 
particular.

Pulse el número disponible en pantalla para empezar a seleccionar la emi-
sora deseada. Una vez que el número se ha introducido, cualquiera de los 
números que ya no se encuentren disponibles (estaciones que no pueden 
ser sintonizadas) serán desactivados en color gris.

Una vez que el último dígito de la estación ha sido introducido, la pantalla 
directa de sintonización se cerrará y el sistema se sintonizará automática-
mente a esa estación.

La estación seleccionada o la emisora se mostrará en la pantalla de sintoni-
zación directa.

Undo (deshacer)

Toque el botón “Undo” (Deshacer) para regresar a una entrada. 
GO (Ir)

Cuando presione el botón GO (ir), le permite ir directamente a una entrada 
y sintonizará la estación o el canal y cerrará la pantalla de sintonización 
directa. 

Cerrar pantalla

El botón “X”, que está ubicada arriba a la derecha, le brinda la opción de 
cerrar la pantalla de sintonización directa. Esta pantalla también se cierra si 
no hay actividad durante 10 segundos.

Configuración para memorias preestablecidas

La configuración para preestablecer está disponible para todos los modos de 
radio y se activa al tocar cualquiera de los seis botones de la configuración 
de pre-ajustes, ubicados en la parte superior de la pantalla.

Cuando usted está escuchando una estación que desea que permanezca en 
la memoria, presione y mantenga presionado el número deseado por más de 
2 segundos o hasta que escuche un tono de confirmación.
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El radio guardará hasta 12 programaciones en cada uno de los modos de 
radio. Un conjunto de 6 programaciones es visible en la parte superior de la 
pantalla de la radio.

Usted puede cambiar entre dos programaciones de radio tocando el botón 
de flecha localizada en la parte superior derecha de la pantalla de la radio.

Navegación en AM/FM

En los modos AM o FM, se proporciona un medio para editar la lista de me-
morias programadas al tocar el botón “browse” (navegar).

Desplazamiento en la lista preestablecida

Una vez que esté en la pantalla de navegación de las memorias programa-
das, puede desplazarse en la lista girando la perilla de sintonización, o al 
tocar los botones de arriba y abajo las cuales se encuentran en la derecha 
de la pantalla. 

Lista de selección de pre-ajustes

Una memoria almacenada se puede seleccionar tocando cualquiera de los 
ellas en la lista, o pulsando el botón Enter (entrar) en la perilla de sintoniza-
ción, para seleccionar la memoria resaltada.
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Cuando se selecciona, el radio sintoniza la emisora almacenada en la me-
moria y regresa a la pantalla de la radio principal.

Eliminación de memorias almacenadas

Una memoria predeterminada se puede eliminar en la pantalla de navega-
ción de pre-ajustes, tocando el icono de la papelera para el pre-ajuste co-
rrespondiente.

Regresar a la pantalla principal de la radio 

Usted puede regresar a la pantalla principal de radio, ya sea tocando el 
botón “X”.

Modo de Radio SiriusXM (si así está equipado)

El radio satelital SiriusXM utiliza tecnología de transmisión directa del saté-
lite al receptor para proporcionar un sonido nítido de costa a costa. El pro-
veedor de servicios de suscripción es SiriusXM Satellite Radio. Este servicio 
ofrece más de 160 canales de música, deportes, noticias, entretenimiento y 
programación para niños, directamente de sus satélites y estaciones radioe-
misoras. El servicio de radio satelital SiriusXM está preactivado (si así está 
equipado) y usted puede comenzar a escucharlo de inmediato con el año de 
suscripción de audio incluido.

SiriusXM XM y todas las marcas y logotipos relacionados son marcas co-
merciales de SiriusXM XM Radio Inc. y sus subsidiarias. Radio SiriusXM 
requiere una suscripción, se vende por separado después de la suscripción 
de prueba incluida con la compra del vehículo. Los precios y la programación 
son proporcionados por SiriusXM y están sujetos a cambios. Suscripciones 
se rigen por los términos y condiciones disponibles en SiriusXM.com / servi-
ceterms. Radio SiriusXM EE.UU. Sólo está disponible para los mayores de 
18 años de edad en los 48 estados contiguos de Estados Unidos, DC y PR 
servicio. Servicio disponible en Canadá; www.SiriusXMcanada.ca.

Esta funcionalidad sólo está disponible para los radios equipados con un 
receptor de satélite. Con el fin de recibir señales de radio por satélite, el ve-
hículo tiene que estar afuera con una visión clara hacia el cielo. Si la pantalla 
muestra el mensaje “Adquiriendo señal” (Acquiring Signal), es posible que 
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tenga que cambiar la posición del vehículo a fin de recibir una señal. En la 
mayoría de los casos, la radio por satélite no recibe una señal en aparca-
mientos subterráneos o túneles.

No hay suscripción

Los radios equipados con un receptor de satélite, requieren una suscripción 
al servicio de SiriusXM. Cuando el radio no tiene la suscripción, el radio es 
capaz de percibir el tránsito y el canal del tiempo solamente.

Adquisición de una suscripción SiriusXM

Para activar la suscripción SiriusXM, llame al 800-643-2112 (residentes en 
USA) o 888-534-7474 (residentes en Canadá). Usted tendrá que propor-
cionar el ID de SiriusXM (SID), ubicado en la parte inferior de la pantalla de 
Canal 0.

El modo de satélite es activado tocando el botón de SAT.

Cuando SiriusXM se encuentra en modo satélite:
●● El botón SAT es resaltada.
●● Las memorias almacenadas de SiriusXM se muestran en la parte superior 

de la pantalla.
●● El género se muestra debajo de la barra de ajustes preestablecidos.
●● El Número de canal SiriusXM se muestra en el centro.
●● La Información del programa se muestra en la parte inferior del número 

del canal.
●● El botón de las funciones SiriusXM se muestran después de la informa-

ción del programa.

La sintonización se realiza accionando el mando de sintonización o por sin-
tonización directa, similar a otras bandas de radio, vea memorias almacena-
das, navegación, perilla de sintonización y sintonización directa.

Además de las operaciones de sintonización comunes en todos los modos 
de radio, las funciones de repetición, cambio a Clima/Tráfico, y botón de 
favorito están disponibles en el modo de radio SiriusXM.

Repetición

La opción de repetición proporciona un medio para reproducir lo guardado 
de 22 minutos de música y 48 minutos de plática radiofónica. Una vez que 
cambie el canal, el contenido en repetición será borrado. 

Toque el botón “Repetición” (Replay). Las teclas de play/pause (reproducir/
pausa), rewind/ forward (rebobinado/avance rápido) y Live (En vivo) se mos-
trarán en la parte superior de la pantalla, junto con el tiempo de reproducción.

Puede salir, presionando el botón de “Repetición” (Replay) en cualquier mo-
mento.
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Play/Pause (Pausa/Reproducción)

Toque el botón de Pausa/Reproducción para pausar la reproducción del 
contenido en cualquier momento que el contenido que se esté reproducien-
do en vivo o rebobinando. La reproducción puede reanudarse de nuevo 
tocando el botón de Pausa/Reproducción.

(RW) Rebobinar

Toque el botón RW (rebobinar) el contenido se regresará en intervalos de 
5 segundos. Al tocar el botón RW por más de 2 segundos rebobina el con-
tenido. El radio comienza a reproducir el contenido en el punto en que se 
libera al tacto.

(FW) Adelantar

Toque el botón FW (adelantar) el contenido se adelantará en intervalos de 5 
segundos. Sólo se puede usar la función cuando el contenido ha sido trans-
mitido previamente, por lo tanto, no se puede usar para contenido en vivo. 
Un toque continuo de el botón FW (adelantar) también desvía el contenido. 
El radio comenzará a reproducir el contenido en el punto en que se libera 
el tacto de el botón.

En vivo

Toque el botón en vivo para reanudar la reproducción de contenido en vivo.

Favoritos

Toque el botón “Fav.” (Favoritos) para activar el menú de favoritos, que se 
cerrará después de 5 segundos sin interacción alguna del usuario.

Puede salir del menú de favoritos presionando el botón “X” en la esquina 
superior derecha.

La función de favoritos le permite establecer un artista o canción favorito, o 
una canción. El radio utiliza esta información para que le avise cuando sea 
su canción favorita, o las obras de su artista favorito que se esté transmi-
tiendo en cualquier momento por cualquiera de los canales SiriusXM.

El número máximo de favoritos que se pueden almacenar en el radio es de 
50.

Fav. Artista (artistas favoritos)

Mientras que la canción está sonando para establecer un artista favorito, 
toque el botón “fav.” (favoritos) y luego el botón “Fav. Artista” (artistas favo-
ritos)

Fav. Song. (canciones favoritas)

Mientras que la canción esté sonando, para establecer su canción favorita, 
toque el botón fav. (favoritos) y luego el botón “Fav Song” (canciones favo-
ritas)
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Tráfico y Clima

Toque el botón “Traffic & Weather” (tránsito y clima) para sintonizar el canal 
SiriusXM de tránsito y clima. Para ajustar el tránsito y el clima y alertarlo para 
cualquier ciudad de la lista de navegación SAT.

Cuando se toca el botón de tránsito y clima, el salto se hace para sintonizar 
el canal del clima.

Si la alerta del tránsito y el clima no está ajustada, se le mostrará un mensaje 
emergente para permitirle hacer su selección de la ciudad favorita usando la 
pantalla de navegación.

Navegación en SAT

Toque el botón “browse” (navegación) para editar ajustes de memorias alma-
cenadas, favoritos, Gamezone (zona de juego) y Jump (salto), además de 
proporcionar la lista de canales SiriusXM.

Esta pantalla contiene varios submenús. Usted puede salir de un submenú, 
para volver a un menú principal toque la flecha hacía atrás.

All (todos)

Toque el botón ALL (todos) a la izquierda de la pantalla de navegación.
Lista de canales

Toque la lista de canales para visualizar todos los canales SiriusXM junto 
con el género correspondiente. Puede desplazarse por la lista de canales al 
tocar las flechas arriba y abajo, situada en la parte derecha de la pantalla.

Género

Toque el botón de género para mostrar una lista de los géneros. Usted pue-
de seleccionar cualquier género deseado para tocar la lista en la cual apun-
ta, el radio sintoniza el canal con el género seleccionado.

Memorias almacenadas

Toque el botón de “Presets” situada a la izquierda de la pantalla de navega-
ción.

Usted puede desplazarse en la lista de memorias almacenadas presionando 
los botones de flecha hacia arriba o hacia abajo, localizados en la parte de-
recha de la pantalla. El desplazamiento también puede ser realizado girando 
la perilla de Sintonización/Navegación (Tune/Scroll).

Selección de memorias almacenadas

Una memora almacenada puede seleccionarse presionando alguno de los 
elementos listados o presionando la perilla de sintonización Enter/Browse 
(entrada/navegación) para seleccionar la memoria resaltada. Cuando se se-
lecciona la memoria almacenada, la pantalla regresa a la pantalla principal 
del radio.
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Eliminación de memorias almacenadas

Una memoria almacenada se puede eliminar en la pantalla de navegación 
de memorias tocando el icono de la papelera para la memoria a eliminar.

Favoritos

Toque el botón “favoritos” que se encuentra a la izquierda de la pantalla de 
navegación.

El menú favoritos proporcionará un medio para editar la lista de favoritos y 
configurar la programación de alertas, además de proporcionar una lista de 
canales seleccionados actualmente.

Puede desplazarse por la lista de favoritos al tocar las flechas arriba y abajo, 
situadas en la parte derecha de la pantalla. El desplazamiento también se 
puede hacer con la perilla de sintonización.

Eliminar favoritos

Toque la pestaña eliminar favoritos en la parte superior de la pantalla.

Toque el botón “Delete All” (borrar todo) para borrar todos los favoritos o 
toque el icono de la papelera al lado del favorito que desea eliminar.

Configuración de alertas

Toque la pestaña de las configuraciones de la alerta en la parte superior 
de la pantalla. El menú configuración de alertas le permite elegir entre una 
alerta visual o audible cuando uno de sus favoritos esté al aire en cualquiera 
de los canales SiriusXM.

Game Zone

Toque el botón “Game Zone” (zona de juego), situado a la izquierda de la 
pantalla de navegación. Esta característica le proporcionará la capacidad de 
seleccionar los equipos, modificar la selección y establecer alertas.

Al aire

Toque la pestaña “On-Air” (al aire) en la parte superior de la pantalla. La lista 
“On-Air” le proporciona una lista de canales en los que se están transmi-
tiendo, cualquiera de los elementos de la lista de equipos seleccionados y 
tocando cualquiera de éstos, se sintonizará la radio a ese canal.

Selección de equipos

Toque el botón “Select Teams” (equipos), seleccione los equipos para activar 
la lista de estilos de desplazamiento. Toque el estilo elegido y una lista de 
desplazamiento de todos los equipos dentro del estilo aparecerá, entonces 
usted puede seleccionar un equipo tocando la casilla correspondiente. Apa-
recerá una marca para todos los equipos que se eligen.

Eliminar selección

Toque la pestaña de “eliminar selección” en la parte superior de la pantalla. 
Toque el botón Delete All (borrar todo), para borrar todas las selecciones o 
toque el icono de la papelera junto a la selección que desea eliminar.
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Configuración de alertas

Toque la pestaña de configuración de alertas en la parte superior de la pan-
talla. El menú configuración de alertas le permite elegir entre “Alertarme a 
los juegos al aire en el arranque” o “Alerta sobre actualización de puntua-
ción” o ambas, cuando uno o más sus selecciones estén al aire en cualquie-
ra de los canales SiriusXM.

Tránsito y Clima

Toque el botón Traffic & Weather (tránsito y clima) para sintonizar el canal 
SiriusXM de tránsito y clima. 

Toque las flechas hacia arriba o hacia abajo del lado derecho para ver las 
ciudades disponibles. Esta operación puede ser hecha con la perilla de sin-
tonización/navegación.

Toque para hacer la selección en la ciudad deseada. Aparecerá una marca 
de selección además de la selección de la ciudad.

Audio

Toque el botón de “Audio”, para activar la pantalla de configuración de audio 
para ajustar el balance/desvanecimiento, el ecualizador, el desvanecimien-
to, la velocidad y el ajuste del volumen. 

Usted puede regresar a la pantalla de radio tocando el botón “X” localizada 
en la parte superior derecha de la pantalla.

Balance/Desvanecimiento (Balance/Fade)

Toque el botón de balance/desvanecimiento para el equilibrar de audio en-
tre los altavoces delanteros o repartir el audio entre los altavoces delante-
ros y traseros. Tocando los botones “frente, trasero, izquierdo o derecho” y 
arrastrar el icono azul de altavoz para ajustar el balance/Fade.

Ecualizador

Toque el botón de “Ecualizador” (Equalizer) para activar la pantalla del 
ecualizador. 
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Toque los botones “+” o “-” , tocando y arrastrando sobre la barra de nivel 
para cada una de las bandas de ecualización. Los niveles de valor que se 
extiende entre ± 9, se muestra en la parte inferior de cada una de las bandas.

Volumen ajustado a la velocidad 

Toque el botón de volumen ajustado a la velocidad (Speed Adjusted Vol.) 
para activar la pantalla de ajuste de volumen. 

Presione el botón nuevamente para seleccionar entre OFF, 1, 2 o 3. Esto 
decrementará el volumen del radio de acuerdo a la velocidad del vehículo.
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Limpiado de la información de música

Toque el botón de encendido para activar “Music Info Cleanup”. Presione 
“Off” para desactivar la función. 

Cuando está activada la función, el radio usa la base de datos Gracenote 
para mostrar la información estándar en una canción: título, artista, álbum, 
etc.

Sonido envolvente (si así está equipado)

Toque el botón de “Encendido” (On) para activar el sonido envolvente. Toque 
el botón de “Apagado” (Off) para desactivar el sonido envolvente. 

Cuando está activada la función de sonido envolvente, puede escuchar que 
la salida del audio viene en todas direcciones como en una sala de cine o un 
sistema de teatro en casa.
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MODO CD
Información general 

Para ingresar al modo de “Disc” (disco) se puede insertar un CD o tocando el 
botón “Reproductor” (Player) situado en la parte inferior de la pantalla. Una 
vez en modo de reproductor, toque el botón de fuente y seleccione el disco.

El mensaje “No Disc” (No disco) se mostrará en la pantalla en el modo de 
disco cuando un disco no esté presente en la radio.

Inserción de disco compacto

Inserte suavemente el disco en el reproductor de CD con la etiqueta orien-
tada hacia arriba. El disco será jalado automáticamente hacia el interior del 
reproductor de CD y el ícono de CD en la pantalla del radio se iluminará. Si el 
CD no entra en la ranura a más de 2.5 cm (1 pulg), es posible que ya exista 
un disco cargado y será necesario expulsarlo antes de cargar uno nuevo.

Si inserta un disco con la ignición encendida y el radio encendido, la unidad 
cambiará del modo de radio al modo de CD y comenzará a reproducir cuan-
do inserte el disco. La pantalla mostrará el número de pista y el tiempo de 
reproducción en minutos y segundos. La reproducción comenzará al inicio 
de la pista 1.

¡PRECAUCIÓN!
●● Este reproductor de CD sólo acepta discos de 12 cm (4 -3/4 pulg). El 

uso de discos de otro tamaño puede dañar el mecanismo del repro-
ductor de CD.

●● No utilice etiquetas adhesivas. Estas etiquetas pueden despegarse y 
atascar el mecanismo del reproductor

●● Uconnect® 3 es un reproductor de CD de un sólo disco. No intente 
insertar un segundo disco cuando ya ha cargado uno.

Eject Botón - Expulsando un CD  

Para expulsar el CD, oprima el botón “EJECT” (expulsar). 

Si expulsa un disco y no lo quita en los 10 segundos siguientes, el 
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radio volverá a insertar el CD sin reproducirlo. Puede expulsar el disco con 
el radio y la ignición apagados.

Seek Up/Down (búsqueda arriba / abajo)

Presione el botón de la flecha derecha para la siguiente selección en el CD. 
Presione el botón de la flecha izquierda para retroceder a la pista anterior.

Fast Seek Up (búsqueda rápida hacía arriba)

Al oprimir y sostener el botón de la flecha derecha, el reproductor de CD 
comenzará a avanzar rápido en la pista actual hasta que el botón se libere.

Fast Seek Down (búsqueda rápida hacía abajo)

Al oprimir y sostener el botón de la flecha izquierda por más de dos segun-
dos, el reproductor de CD comenzará a rebobinar más rápido en la pista 
actual hasta que el botón se libere.

Browse (examinar)

Toque el botón explorar para desplazarse y seleccionar la pista deseada en 
el CD. Toque el botón Exit para salir de la función.

Source (fuente)

Toque el botón Source (fuente) para seleccionar la fuente deseada de audio, 
CD, Auxiliar, tarjeta SD, USB/AUX/Bluetooh®. Esta pantalla será el tiempo 
de espera después de unos segundos y volverá a la pantalla del radio prin-
cipal, si no efectúa ninguna selección.

Repetición

Toque el botón de repetición para cambiar la función de repetición. El botón 
de repetición estará iluminado cuando está activo, el radio continuará repro-
duciendo la pista, varias veces, siempre y cuando la función de repetición 
este activada.

Shuffle (aleatorio)

Presione el botón “Shuffle” (aleatorio), para tocar las selecciones en el disco 
de una manera aleatoria. Toque una segunda vez el botón suave Shuffle 
para apagar está característica.

Info

Al oprimir el botón “Info” (información) ciclará la información mostrada entre 
el artista, el nombre de la canción y el compositor (si está disponible). Toque 
el botón “Info” una segunda vez para cancelar la función.
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Pistas

Toque el botón “trks” (pistas) para mostrar una ventana emergente con la 
lista de canciones. La canción que se está reproduciendo, se indica con una 
flecha azul y con líneas arriba y abajo del título de la canción.

Toque el botón “trks” (pistas), mientras que la ventana emergente se mues-
tra, después se cerrará.

Audio

Consulte la sección del modo de radio para ajustar la configuración de au-
dio.

MODO USB
Información general

El modo USB inicia cuando se introduce un dispositivo USB, en el puerto 
USB o al tocar el botón del reproductor situado a la izquierda de la pantalla. 
Una vez en modo de reproductor, toque el botón de la fuente y seleccione 
USB.
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Insertar un dispositivo USB

Introduzca suavemente el dispositivo USB en el puerto USB. Si se inserta 
un dispositivo USB con la ignición encendida y el radio encendido, la unidad 
pasará al modo USB y empezará a reproducir al insertar el dispositivo. La 
pantalla mostrará el número de pista y el tiempo de reproducción en minu-
tos y segundos. La reproducción comenzará al inicio de la pista 1.

Seek Up/Down (búsqueda arriba/abajo)

Presione el botón de la flecha derecha en pantalla para cambiar a la si-
guiente selección en el USB. Presione el botón de la flecha izquierda para 
retroceder al inicio de la selección actuar, o a la selección anterior si se 
encuentra en el primer segundo de reproducción de la pista actual.

Fast Seek Up (búsqueda rápida hacía arriba)

Al oprimir y sostener el botón de la flecha derecha por más de dos segundos 
y el dispositivo USB comenzará a avanzar rápido en la pista actual hasta 
que el botón se libere.

Fast Seek Down (búsqueda rápida hacía abajo)

Al oprimir y sostener el botón de la flecha izquierda por más de dos segun-
dos, el dispositivo USB comenzará a rebobinar más rápido en la pista actual 
hasta que el botón se libere.

Navegación

Toque el botón de “Navegación” (Browse) para mostrar la ventana de nave-
gación. Del lado izquierdo de la pantalla de navegación hay una lista de for-
mas en que puede navegar los contenidos del dispositivo USB. Si es com-
patible, se puede navegar por Carpetas, Artistas, Listas de reproducción, 
Álbumes, Canciones, etc. Presione el botón deseado del lado izquierdo de 
la pantalla. El centro de la ventana muestra los elementos y sus funciones 
secundarias, que pueden navegarse al tocar los botones “arriba” y “abajo” 
que están a la derecha. La perilla de sintonización también se puede utilizar 
para desplazar.

Salto ABC

Toque la pestaña “Salto ABC” (ABC Jump) en la parte superior de la pantalla 
para mostrar un teclado alfanumérico para la búsqueda por letra/número de 
la canción de ciertas carpeta, artista, álbum o género. Toque una letra para 
seleccionar todos los contenidos que comienzan con esa letra. Toque el bo-
tón “123” para mostrar todos los contenidos que inician con esos números 
123. Toque el botón “123” nuevamente para regresar al teclado con letras. 
Presione “X” para salir de la función ABC. 

NOTA: Muchas de las funciones de este sistema dependen de la velocidad. 
Para su propia seguridad, estas características pueden estar deshabilitadas en 
gris y no se podrá tener acceso a éstas mientras el vehículo está en movimien-
to. Deténgase en un lugar seguro para completar su tarea.
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Búsqueda

Toque la pestaña de “Búsqueda” en la parte superior de la pantalla para 
mostrar el teclado. Esto le permite introducir un nombre de carpeta o archi-
vo que desea buscar.

UP Arrow (flecha hacía arriba)

Toque el botón de UP Arrow (flecha hacía arriba) para alternar entre teclas 
mayúsculas y minúsculas.

ABC, ÅØÜ y 1234!&#@

Toque el botón “ABC” para activar el teclado con caracteres alfabéticos, 
toque en “ÅØÜ” para activar un teclado con caracteres especiales. Toque 
el botón “1234!&#@” para activar los caracteres numéricos y especiales.

Carpetas (si así está equipado)

Toque el botón de “Carpetas” en el lado izquierdo de la pantalla para mos-
trar el menú desplegable de carpetas. La lista de carpetas consiste en car-
petas y archivos ordenados alfanuméricamente, seguido por una lista de 
archivos ordenados de forma similar. Usted puede examinar el contenido de 
una subcarpeta tocando el nombre de la carpeta en la lista. Toque el botón 
de la flecha para volver o retroceder a un nivel de carpeta anterior.
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Artista

Toque el botón Artist (artista) que está en el lado izquierdo de la pantalla 
para mostrar la lista de artistas en la que puede desplazarse y buscar. 

Playlists (listas de reproducción)

Toque el botón Playlists (listas de reproducción) en el lado izquierdo de la 
pantalla para mostrar la información de lista de reproducción actual.

Canciones

Toque el botón Song (canciones) en el lado izquierdo de la pantalla para 
mostrar la lista de canciones en las que el usuario puede desplazarse.

La canción que se está reproduciendo se muestra con un fondo negro y con 
líneas de color azul por encima y debajo del título.

Álbumes

Toque el botón en el lado izquierdo de la pantalla para mostrar la lista de 
álbumes en los que puede desplazarse.

Géneros

Toque el botón de géneros para mostrar la lista de géneros en los que pue-
de desplazarse.

Source (fuente)

Toque el botón Source (fuente) para seleccionar la fuente deseada de au-
dio, CD, USB/tarjetas SD/AUX/Bluetooh®. Si no efectúa ninguna selección 
en esta pantalla después de unos segundos, volverá a la pantalla de la radio 
principal.

Repetición

Toque el botón de repetición para cambiar la función de repetición. El botón 
de repetición está iluminado cuando está activo. El radio continuará repro-
duciendo la pista, varias veces, siempre y cuando la función de repetición 
este activada.

Shuffle (reproducción aleatoria)

Toque el botón SHUFFLE (reproducción aleatoria) entonces el dispositi-
vo USB/iPod® se coloca en orden aleatorio para proporcionar un cambio 
interesante de ritmo. Para detener la reproducción aleatoria, el botón por 
segunda vez.

Info

Al tocar el botón “Info” (información) ciclará la información mostrada entre el 
artista, el nombre de la canción y el compositor (si está disponible). Toque 
el botón “Info” una segunda vez para cancelar la función.
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Pistas

Toque el botón “trks” (pistas), para mostrar una ventana emergente con la 
lista de canciones. La canción que se está reproduciendo se indica con una 
flecha azul y con líneas arriba y abajo del título de la canción. Cuando se en-
cuentra en esta ventana, puede desplazarse con la perilla de sintonización 
y resaltar una canción (indicada con líneas en la parte superior e inferior del 
nombre, para luego presionar la perilla de acceder/navegar para iniciar la 
reproducción de la pista.

Toque el botón “trks (pistas), mientras que se muestra la ventana emergen-
te, después se cerrará.

Audio

Consulte la sección del modo de radio para ajustar la configuración de au-
dio.

MODO AUXILIAR (AUX)
Información general

Se ingresa al modo auxiliar mediante la inserción de un dispositivo auxiliar, 
usando un conector miniatura de 3.5 mm estéreo, dentro del puerto auxiliar, 
tocando el botón del reproductor localizado a la izquierda de la pantalla. 
Una vez en modo de reproductor, toque el botón de Fuente en el medio AUX 
en inserción de dispositivos auxiliares.
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Insertando un dispositivo auxiliar

Inserte suavemente dentro del puerto AUX. Si usted inserta un dispositivo 
auxiliar con la ignición en ON (encendido) y el radio en ON (encendido), 
la unidad debe cambiarse al modo AUX y empezará a reproducir cuando 
inserte el dispositivo.  

Controlando un dispositivo auxiliar

El control del dispositivo auxiliar (seleccionar una lista, reproducir, adelan-
tar) no puede ser proporcionado por el radio. Ajuste el volumen mediante la 
perilla de control de volumen del radio, o del dispositivo auxiliar.

NOTA: El radio del vehículo actúa como amplificador del audio del dispositivo 
auxiliar. Por lo tanto, si el volumen del dispositivo auxiliar es muy bajo, no 
habrá suficiente señal de audio para que el radio del vehículo la reproduzca.

Source (fuente)

Toque el botón Source (fuente) para seleccionar la fuente deseada de au-
dio, CD, USB / , tarjetas SD, AUX / Bluetooh®. Esta pantalla estará dis-
ponible por un tiempo de espera después de unos segundos volverá a la 
pantalla de la radio principal, si no efectúa ninguna selección.

Audio 

Consulte la sección del modo de radio para ajustar la configuración de au-
dio.

MODO SD 
Información general

El modo de tarjeta SD se introduce mediante la inserción de tarjetas SD que 
contengan música en la ranura de tarjetas SD por encima de la ranura para 
discos en el tablero de instrumentos o al tocar el botón del reproductor en la 
parte inferior de la pantalla. Una vez en modo de reproductor, toque el botón 
de SOURCE (fuente) y seleccione la tarjeta SD. 
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Inserción de la tarjeta SD

Inserte suavemente la tarjeta SD en la ranura para tarjetas SD. Si inserta 
una tarjeta SD cuando la ignición está en ON (encendido) y la radio está 
encendida, la unidad pasará al modo SD Card al insertar la tarjeta. La pan-
talla mostrará el número de pista y el tiempo en minutos y segundos. La 
reproducción comenzará al inicio de la pista 1. 

Seek Up/Down (búsqueda arriba/abajo)

Presione el botón de la flecha derecha  para la siguiente selección de 
la tarjeta SD. Presione el botón de la flecha izquierda para volver al 
comienzo de la selección actual o volver al principio de la selección previa 
si el dispositivo auxiliar está en el primer segundo de la selección actual.

Fast Seek Up (búsqueda rápida hacía arriba)

Al oprimir y sostener el botón de la derecha por más de dos segundos, la 
tarjeta SD comenzará a avanzar rápidamente en la pista actual hasta que 
el botón sea liberado.

Fast Seek Down (búsqueda rápida hacía abajo)

Al oprimir y sostener el botón de la izquierda por más de dos segundos, el 
dispositivo SD comenzará a rebobinar más rápido en la pista actual hasta 
que el botón sea liberado.
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Navegación

Toque el botón de “Navegación” (Browse) para mostrar la ventana de na-
vegación. Del lado izquierdo de la pantalla de navegación hay una lista de 
formas en que puede navegar los contenidos de la tarjeta SD. Si es com-
patible, se puede navegar por Carpetas, Artistas, Listas de reproducción, 
Álbumes, Canciones, etc. Presione el botón deseado del lado izquierdo de 
la pantalla. El centro de la ventana muestra los elementos y sus funciones 
secundarias, que pueden navegarse al tocar los botones “arriba” y “abajo” 
que están a la derecha. La perilla de sintonización también se puede utilizar 
para desplazar.

Salto ABC

Toque la pestaña “Salto ABC” (ABC Jump) en la parte superior de la pantalla 
para mostrar un teclado alfanumérico para la búsqueda por letra/número 
de la canción en ciertas carpetas, artista, álbum o género. Toque una letra 
para seleccionar todos los contenidos que se inician con esta. Toque el 
botón “123” para mostrar todos los contenidos que se inician con números, 
toque nuevamente “123” para regresar a los caracteres alfabéticos. Toque 
el botón de “X” para salir de la función ABC. 

NOTA: Muchas de las funciones de este sistema son dependientes de la velo-
cidad. Por su propia seguridad, estas características están deshabilitadas en 
color gris y no se puede tener acceso mientras el vehículo está en movimiento. 
Deténgase en un lugar seguro para completar su selección. 

Búsqueda

Pulse en la pestaña de “Búsqueda en la parte superior de la pantalla para 
mostrar el teclado. Esto le permite introducir un nombre de carpeta o archi-
vo que desea buscar.
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Up Arrow (flecha hacía arriba)

Pulse el botón de Up Arrow (flecha hacía arriba) para alternar entre teclas 
mayúsculas y minúsculas.

ABC, ÅØÜ y 1234! & # @

Toque el botón ÅØÜ para activar un teclado con caracteres especiales. To-
que el botón 1234! & # @ para activar 10 claves de caracteres especiales.

Carpetas (si así está equipado)

Toque el botón de “Carpetas” en el lado izquierdo de la pantalla para mos-
trar el menú desplegable de carpetas. La lista de carpetas consiste en car-
petas y archivos ordenados alfanuméricamente, seguido por una lista de 
archivos ordenados de forma similar. Usted puede examinar el contenido de 
una subcarpeta tocando el nombre de la carpeta en la lista. Toque el botón 
de la flecha para volver o retroceder a un nivel de carpeta anterior.

Artista

Toque el botón Artist (artista) que está en el lado izquierdo de la pantalla 
para mostrar la lista de artistas en la que puede desplazarse y buscar. 

Playlists (si así está equipado)

Toque el botón Playlists (listas de reproducción) en el lado izquierdo de la 
pantalla para mostrar la información de lista de reproducción actual.

Canciones

Toque el botón Song (canciones) en el lado izquierdo de la pantalla para 
mostrar la lista de canciones en las que el usuario puede desplazarse.

La canción que se está reproduciendo se muestra con un fondo negro y con 
líneas de color azul por encima y debajo del título.

Álbumes

Toque el botón en el lado izquierdo de la pantalla para mostrar la lista de 
álbumes en los que puede desplazarse.
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Géneros

Toque el botón de géneros para mostrar la lista de géneros en los que pue-
de desplazarse.

Source (fuente)

Toque el botón Source (fuente) para seleccionar la fuente deseada de au-
dio, CD, USB/tarjetas SD/AUX/Bluetooh®. Si no efectúa ninguna selección 
en esta pantalla después de unos segundos, volverá a la pantalla de la radio 
principal.

Repetición

Toque el botón de repetición para cambiar la función de repetición. El botón 
de repetición está iluminado cuando está activo. El radio continuará repro-
duciendo la pista, varias veces, siempre y cuando la función de repetición 
este activada.

Shuffle (reproducción aleatoria)

Toque el botón SHUFFLE (reproducción aleatoria) entonces la reproducción 
de la tarjeta SD se coloca en orden aleatorio para proporcionar un cambio 
interesante de ritmo. Para detener la reproducción aleatoria, el botón por 
segunda vez.

Info

Al tocar el botón “Info” (información) ciclará la información mostrada entre el 
artista, el nombre de la canción y el compositor (si está disponible). Toque 
el botón “Info” una segunda vez para cancelar la función.

Pistas

Toque el botón “trks” (pistas), para mostrar una ventana emergente con la 
lista de canciones. La canción que se está reproduciendo se indica con una 
flecha azul y con líneas arriba y abajo del título de la canción. Cuando se en-
cuentra en esta ventana, puede desplazarse con la perilla de sintonización 
y resaltar una canción (indicada con líneas en la parte superior e inferior del 
nombre, para luego presionar la perilla de acceder/navegar para iniciar la 
reproducción de la pista.
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Toque el botón “trks (pistas), mientras que se muestra la ventana emergen-
te, después se cerrará.

Audio

Consulte la sección del modo de radio para ajustar la configuración de au-
dio.

MODO BLUETOOTH®
Información general

Se ingresa al modo de transmisión de audio vía Bluetooh® (BTSA) o el 
modo Bluetooh® cuando un dispositivo Bluetooth®, que contiene música, 
para el sistema Uconnect®.

Antes de continuar, el dispositivo Bluetooth® debe ser sincronizado a través 
de teléfono Uconnect® con el fin de comunicarse con el sistema Uconnect®.

NOTA: Para más información, refiérase el procedimiento de asociación o empa-
rejamiento en el Manual de propietario de su vehículo ubicado en su CD.

Una vez que el dispositivo Bluetooth® está asociado al sistema Uconnect®, 
toque el botón de “Reproductor” situado en la parte inferior de la pantalla. 
Una vez en modo de reproductor, toque el botón Source (fuente) y selec-
cione Bluetooth®.

Seek Up/Down (búsqueda hacia arriba/abajo)
Presione el botón de la flecha derecha  para pasar a la siguiente se-
lección del dispositivo Bluetooth®. Presione el botón de la flecha izquierda 

 para volver al comienzo de la selección actual o volver al principio de la 
selección previa si el dispositivo Bluetooth® está en el primer segundo de 
la selección actual.

Fast Seek Up (búsqueda rápida hacía arriba)

Al oprimir y sostener el botón derecha  por más de dos segundos, el 
dispositivo Bluetooth® comenzará a avanzar rápido en la pista actual hasta 
que el botón se libere.
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Fast Seek Down (búsqueda rápida hacía abajo)

Al oprimir y sostener el botón de la izquierda  por más de dos segundos, 
el dispositivo Bluetooth® comenzará a rebobinar más rápido en la pista ac-
tual hasta que el botón sea liberado.

Source (fuente)

Toque el botón de fuente para seleccionar y decidir la fuente de audio, CD, 
AUX, USB/Bluetooth®. Esta pantalla se cerrará unos segundos después y 
regresará a la pantalla principal de audio, si no hay selección de ninguna 
fuente.  

Repetición

Toque el botón de “Repetición” para cambiar el modo de repetición. El botón 
de repetición estará iluminado cuando está activada la función. El radio con-
tinuará reproduciendo la pista, varias veces, siempre y cuando la función de 
repetición este activada.

Info

Al oprimir el botón “Info” (información) ciclará la información mostrada entre 
el artista, el nombre de la canción y el compositor (si está disponible). Toque 
el botón “Info” una segunda vez para cancelar la función.

Tocar el botón suave de “trks” causará que la ventana emergente se cierre.

Audio 

Consulte la sección del modo de radio para ajustar la configuración de au-
dio.

MODO NAVEGACIÓN PARA 3NAV (SI ASÍ ESTÁ EQUI-
PADO)

Lineamientos de seguridad

¡ADVERTENCIA!
SIEMPRE maneje con las dos manos sobre el volante de la dirección. Us-
ted tiene toda responsabilidad y asume los riesgos relacionados al estar 
usando el sistema Uconnect y sus aplicaciones en el vehículo. Solo use 
el sistema Uconnect cuando sea seguro hacerlo. El hacer caso omiso a 
esta advertencia, podría causar un accidente o verse involucrado en un 
accidente fatal.

ADVERTENCIA

Lea esta información cuidadosamente antes de operar el sistema de nave-
gación. Ni FCA US LLC ni Garmin no son responsables por accidentes o 
problemas, resultado de no observar estas instrucciones.
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El no leer estas indicaciones podría resultar en un accidente que podría 
causar severos daños o la muerte.

●● Siempre conduzca con seguridad. Sólo use las características del nave-
gador cuando sea seguro. Usted acepta la responsabilidad completa al 
usar las características del vehículo.

●● Cuando esté navegando, cuidadosamente compare la información del 
sistema con todas las fuentes disponibles de navegación, incluyendo se-
ñales en los caminos, caminos cerrados, condiciones del camino, trán-
sito, congestionamiento, clima y otros factores que afecten la seguridad 
mientras conduce. Por seguridad, aclare cualquier discrepancia antes de 
seguir usando el navegador, y refiérase a cualquier letrero, anuncio y al 
estado del camino

●● El sistema de navegación está diseñado para brindarle sugerencias de 
rutas. No es un remplazo del conductor y de su juicio. No siga la suge-
rencia del camino si esté no es un camino seguro o legal o si lo coloca en 
una posición de inseguridad.

●● Tenga cuidado la temperatura del ambiente. Usar el sistema de navega-
ción en temperaturas extremas puede llevarlo a un mal funcionamiento 
o un daño. Además, tenga en cuenta de que se puede dañar la unidad 
con vibración fuerte, por objetos metálicos o agua dentro de la unidad.

PRECAUCIÓN

El sistema de navegación está diseñado para brindarle sugerencias de ruta. 
No refleja el camino, caminos cerrados o las condiciones del camino, con-
diciones del clima u otros factores que podrían afectar su seguridad o el 
tiempo mientras conduce.

Use el sistema de navegación sólo como un soporte. No intente usarlo con 
el propósito de obtener una dirección precisa, distancia, localidad o topo-
grafía.  

El sistema de posición global (GPS) está operando por el gobierno de los 
Estados Unidos, el cual es responsable por el mantenimiento y la precisión. 
El sistema del gobierno podría cambiar y afectar la precisión y el desempe-
ño del equipo del GPS, incluyendo el sistema de navegación.

AVISO

Este sistema de navegación puede ser usado cuando el interruptor de igni-
ción esté en la posición de ON o ACC. Para preservar la carga de la batería, 
sin embargo, deberá ser usado con el motor encendido cuando sea posible. 
Usar el sistema de navegación por un periodo largo de tiempo con el inte-
rruptor apagado puede causar que la batería se baje.

Información del mapa

Garmin usa una combinación de recursos del gobierno y privados. Virtual-
mente toda la información contenida contiene algo de inexactitud o informa-
ción incompleta. En algunos países, la información completa y exactitud no 
está disponible o está prohibida.
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Antes de empezar

Para tener acceso al sistema de navegación, toque el botón “Nav” en la 
parte inferior de la pantalla.

Ajuste del sistema

Cuando use el sistema de navegación por primera vez, complete lo siguien-
tes pasos.

1. 	Adquiera satélites
2. 	Familiarícese con el menú

Adquiriendo satélite

La barra  indica la fuerza la señal del satélite. Diríjase a un área abierta, 
lejos de árboles y edificios. Adquirir la señal del satélite, podría tardar unos 
minutos.

Menú principal

1. 	Toque para encontrar un destino.
2. 	Toque para ver el mapa.
3. 	Toque para parar una ruta.
4. 	Toque para desviar ruta.

5. 	Toque para abrir las herramientas 
del menú.

6. 	Toque para abrir los menús de 
ajustes.

Usar los botones de pantalla
●● Toque y mantenga presionado el botón  para regresar rápidamente al 

menú principal.
●● Toque  y  para ver más opciones
●● Toque y mantenga presionado  y  para recorrer más rápidamente 

las opciones.

Encontrar puntos de interés personalizados

Para ver una lista de los puntos de interés personalizados cargados en su 
sistema de navegación, como restaurantes, hoteles y supers:

1. 	Del menú principal toque “Where to go?” (¿A dónde?) > Puntos de Inte-
rés.
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2. 	Seleccione la categoría.
3. 	Seleccione el destino.
4.	 Toque en “Go!” (Ir).

Encontrar puntos de interés ingresando el nombre

1. 	Del menú principal toque “Where to go?” (¿A dónde?) > Puntos de inte-
rés > Ingresar el nombre.

2. 	Coloque parte del nombre o el nombre completo
3. 	Toque “Done” (Hecho).
4.	 Seleccione el destino.
5.	 Toque en “Go!” (Ir).

Usando el teclado de pantalla
●● Toque un carácter en el teclado para colocar la letra o el número.
●● Toque la barra de espacio para añadir un espacio.
●● Toque  para borrar un carácter.
●● Toque y mantenga presionado  para borrar toda la entrada.
●● Toque  para seleccionar el idioma del teclado.
●● Toque  para colocar caracteres especiales, como comillas.

Agregando puntos a la ruta activa

1. 	Mientras navegue en una ruta, toque  para regresar al menú principal.
2. 	Del menú principal, toque “Where to go?” (¿A dónde?)
3. 	Seleccione una categoría
4. 	Si es necesario, una sub categoría.
5. 	Seleccione el destino.
6. 	Toque “Go!”.
7. 	Toque “Add as a Via point” (Agregar como punto de ruta).

Cambiando el destino de la ruta activa

Antes de cambiar el destino, deberá estar navegando una ruta activa.

1. 	Toque  para regresar al menú principal.
2. 	Del menú principal, toque “Where to go?”
3. 	Busque el destino.
4. 	Toque “Go!”.
7. 	Toque “Set as new destination” (Asignar como nuevo destino).

Tomando un desvío

Mientras está navegando una ruta, puede usar desvío para evitar obstácu-
los frente a usted, como zonas de construcción.

NOTA: Si la ruta que está tomando actualmente es solo la opción razonable, el 
sistema de navegación no calculará un desvío.
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1. 	Mientras esté navegando, toque .
2. 	Del menú principal, toque “Detour“ (desvío).

Detener ruta

1. 	Mientras esté navegando, toque .
2. 	Del menú principal, toque “Stop” (parar).

Búsqueda de lugares

El menú “¿A dónde?” (Where to?) ofrece varias categorías diferentes que 
puede utilizar al buscar direcciones, ciudades y otros lugares. Para realizar 
una búsqueda sencilla, vea la sección “Antes de comenzar”.

Búsqueda de direcciones

NOTA: Dependiendo de la versión e información de mapas con el que cuente su 
navegador, los nombres de los botones y el orden de los pasos a seguir puede 
ser distinto a los descritos a continuación.

1. 	Del menú principal, toque “Where to go?” (¿A dónde?) > Address (Direc-
ción)

2. 	Si es necesario, cambie el estado, país o provincia.
3. 	Toque “Spell City” (Ingresar Ciudad).
4.	 Coloque el código postal o de la ciudad.
NOTA: Si no está seguro del código postal toque “Search all” (Buscar todos).

5. 	Toque “Done” (Hecho).
6.	 Si es necesario, seleccione el código postal.
NOTA: No todos los mapas tienem la información del código postal.

7. 	Coloque el número de la dirección.
8. 	Toque “Done“ (Hecho).
9. 	Coloque el nombre de la calle.
10. Toque “Done” (Hecho).
11. Si es necesario, seleccione la calle.
12. Si es necesario, seleccione la dirección.
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Usando la página “Go!” (Ir) 

La página Go! (Ir) se abre cuando usted selecciona un destino para nave-
gar.

1. 	Toque para llamar al destino seleccionado cuando su dispositivo está 
conectado al teléfono, o para salvar el destino en sus favoritos.

2. 	Toque para cambiar entre vistas 2D y 3D.
3. 	Toque para rotar la vista.
4. 	Toque para obtener más información sobre la ubicación.
5. 	Toque para acercar o alejar pantalla.
6. 	Toque para regresar a la página previa. Toque y mantenga presionado 

para regresar al menú principal.
7.	 Toque para crear una ruta de vuelta por vuelta en este destino.

Asignando la ubicación de casa
Puede asignar la ubicación de casa para un destino al cual regresa frecuen-
temente.

1.	 Del menú principal, toque “Where to go?” (¿A dónde?) > “Go Home” (A 
casa).

2.	 Seleccione, ingresar: Mi dirección, Usar mi ubicación actual, o Recien-
tes.
Yendo a casa

Antes de navegar a casa, deberá ajustar la ubicación de casa.
●● Del menú principal, toque “Where to go?” (¿A dónde?) > “Go Home” (A 

casa).
Reajustar la ubicación de casa

1. 	Del menú principal, toque “Where to go?” (¿A dónde?) >  > Set home 
location” (ajuste de ubicación de casa).

2.	 Ajuste una opción para cambiar la dirección.
Editar la información de ubicación de casa

1. 	Del menú principal, toque “Where to go?” (¿A dónde?) > “Favorites” (Fa-
voritos) > “Home” (casa).
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2.	 Toque  > “Edit” (editar).
3.	 Coloque los cambios.
4.	 Toque “Done” (hecho).

Ver la lista de destinos recientes

El sistema de navegación guarda al menos 50 destinos que ha encontrado.
●● Del menú principal, toque “Where to go?” (¿A dónde?) > “Recently 

Found” (Recientes).
Limpiar lista de destinos recientes

El sistema de navegación guarda al menos 50 destinos que ha encontrado.
●● Del menú principal, toque “Where to go?” (¿A dónde?) > “Recently 

Found” (Recientes) >  > Clear (Limpiar) > Yes (Si).

Favoritos
Usted puede salvar todo de sus lugares preferidos en “Favoritos” para en-
contrar rápidamente las rutas, también puede guardar la localización de su 
casa en favoritos.

Salvando la ubicación actual en Favoritos
1. 	En el mapa, toque el icono del vehículo.
2.	 Toque “Guardar” (Save).
3.	 Coloque un nombre.
4.	 Toque “Done” (hecho).
El destino se guardará en sus favoritos.

Salvar destinos en favoritos

1.	 Busque el destino.
2.	 De la pantalla de Go! (Ir), toque  > Save (Almacenar) > OK.

Encontrar favoritos
1.	 Del menú principal, toque “Where to go?” (¿A dónde?) > “Favorites” (Fa-

voritos).
2.	 Si es necesario, seleccione la categoría.
3.	 Seleccione un destino almacenado.

Editar favoritos
1.	 Del menú principal, toque “Where to go?” (¿A dónde?) > “Favorites”.
2.	 Seleccione la categoría.
3.	 Seleccione un favorito.
4.	 Toque sobre la caja de información
5.	 Toque  > “Edit” (Editar).
6.	 Seleccione una opción:

●● Nombre
●● Número de teléfono
●● Categorías
●● Cambiar símbolo de mapa
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7.	 Edite la información.
8.	 Toque “Done” (Hecho).

Planeación de un viaje

Puede usar el planeador del viaje para crear y almacenar los múltiples des-
tinos del mismo.

1.	 Del menú principal, toque “Where to go?” (¿A dónde?) > “Trip Planner” 
(Planeador de viaje).

2.	 Toque .
3.	 Toque “Select Start Location” (Destino Inicial).
4.	 Busque un destino.
5.	 Toque Select (Seleccionar).
6.	 Toque  para agregar un destino adicional.
7.	 Toque seleccionar.
8.	 Repita los pasos del 4 al 6 para agregar destinos adicionales a su viaje.
9.	 Toque “Next” (Siguiente).
10. Coloque un nombre.
11. Toque “Done” (Hecho).

Navegar un viaje almacenado

1.	 Desde el menú principal, presione “Where to go?” (¿A dónde?) > “Trip 
Planner” (Planeador de viaje).

2.	 Seleccione un viaje almacenado.
3.	 Toque “Go!” (Ir).

Editar el viaje

1.	 Del menú principal, toque “Where to go?” (¿A dónde?) > “Trip Planner” 
(Planeador de viaje).

2.	 Seleccione un viaje almacenado.
3.	 Toque .
4.	 Seleccione una opción:

●● Toque en “Rename Trip” (Renombrar Viaje), para editar el nombre del viaje.
●● Toque “Edit Destinations” (Editar Destinos), para agregar o borrar destinos.
●● Toque “Delete Trip” (Borrar Viaje), para borrar la entrada del viaje.
●● Toque “Optimize Order” (Optimizar Orden) para acomodar el orden los desti-
nos del viaje de la forma más eficiente.

Usando los botones del mapa

1.	 Del menú principal, toque “Where to go?” (¿A dónde?) > “Browse Map” 
(Navegar mapa).

2.	 Toque en cualquier parte del mapa.
●● Toque  y  para aumentar o disminuir.
●● Toque  para cambiar las pantallas de vistas de 2D a 3D.
●● Toque  para rotar la vista
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Navegando en el mapa tocando la pantalla
●● Toque en un área del mapa para seleccionar el destino.
●● Aparecerá una caja de información cerca del destino.
●● Toque y arrastre el mapa para ver diferentes partes del mapa.
●● Toque en el mapa dos veces para agrandar y centrar el destino.

Encontrando un destino con el mapa

1.	 Del menú principal, toque “Where to go?” (¿A dónde?) > “Browse Map” 
(Navegar mapa).

2.	 Toque en una ubicación. Aparecerá una caja de información a un lado.
3.	 Toque la caja de información.
4.	 Seleccione una opción:

●● Toque  >Save (Salvar).

5.	 Toque “Go!” (Ir)
Colocar una simulación de destino

Puede usar el simulador del GPS para seleccionar otro destino, cerca de 
donde busca y salvar puntos de interés. Esto podría ayudarle cuando pla-
nea un viaje.

1.	 Del menú principal, toque “Tools” (Herramientas) > “Settings” (Ajustes) > 
“System” (Sistema) > “GPS Simulator” (Simulador GPS) > “On” (Encen-
dido).

2.	 Del menú principal toque, “Where to go?” (¿A dónde?) > “Browse Map” 
(Navegar mapa).

3.	 Toque un área del mapa.
4.	 Toque  > Set Location (Ajustar como destino).

Ingresar coordenadas

Si sabe las coordenadas geográficas de su destino, puede usar el sistema 
de navegación hacia el destino usando las coordinadas de longitud y latitud.

1.	 Del menú principal toque, “Where to go?” (¿A dónde?) > “Coordinates” 
(Coordenadas).

2.	 Toque en la casilla para ingresar la información de la latitud y longitud.
3.	 Toque “View on Map” (Ver en mapa).
4.	 Toque “Go!” (Ir)

Cambiar el formato de coordinadas del mapa

1. 	De la pantalla de Home, toque “Where to go?” (¿A dónde?) > “Coordina-
tes” (Coordenadas) >  > Format.

2.	 Seleccione el formato.

Comandos hablados
Acerca de comandos de voz

NOTA: Los comandos de voz no están disponibles en todos los idiomas o re-
giones.
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Los comandos de voz le permiten usar el sistema de navegación al hablar 
las palabras que vea en pantalla o al decir ciertos instrucciones.

Activación de comandos de voz
●● Presione el botón de “Comando de voz” (Voice Command).
●● El sistema de navegación entrara al modo de comando de voz.

Acerca de tonos e iconos
●● El sistema de navegación sonará dos tonos cuando entre y salga del 

modo de reconocimiento de voz.
●● Un icono  color rojo aparecerá del lado superior derecho en la esqui-

na de la pantalla cuando el sistema de navegación no esté listo para su 
comando.

●● Espere hasta que el icono  esté en color verde para hablar y decir el 
comando.

Consejos para usar el comando de voz
●● Hable de forma natural dirigiéndose al sistema de navegación.
●● Siga comandos como aparecen en pantalla.
●● Responda las preguntas de voz del sistema de navegación como sea 

necesario.
●● Diga “Salir” para salir del comando de voz.

Navegando a un destino popular usando el comando de voz

Puede decir el nombre de un lugar popular o conocido.
1. 	Presione el botón de comando de voz.
2.	 Diga “Encontrar por nombre”.
3.	 Escuche por la respuesta y diga el nombre del destino. Aparecerá una 

lista de destinos.
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4. 	Diga el número de línea.

5.	 Diga una opción.
●● Diga “Ir” para navegar al destino.
●● Diga “Llamar” para llamar al destino cuando el sistema esté conectado a un 
teléfono compatible.

Diciendo una dirección

1. 	Diga “Comando de voz”.
2.	 Diga “Encontrar dirección”.
3.	 Siga las instrucciones en pantalla.



SISTEMA UCONNECT® 3 / 3 NAV — 43

Acerca de la página de mapas
Viendo el mapa mientras conduce

AVISO

En ningún caso Garmin será responsable por daños accidentales, daño es-
pecial, indirecto o consecuente, los daños por las multas de tránsito o situa-
ciones que resulten del uso, mal uso o incapacidad de utilizar el producto 
o de defectos en el producto. Algunos estados no permiten la exclusión de 
daños consecuentes, daños y perjuicios, por lo que las limitaciones anterio-
res no se aplican en su caso

La ruta se marca con una línea color magenta. Una bandera a cuadros 
indica el destino. 

A medida que se desplaza, el sistema de navegación le guía a su destino 
mediante indicaciones de voz, flechas en el mapa y direcciones en la parte 
de arriba del mapa. Si usted se aparta de la ruta original, el sistema de 
navegación recalculará una nueva ruta para brindar nuevas indicaciones.

Un icono mostrará la velocidad límite actual del vehículo si viaja sobre vías 
grandes.

Usando el mapa de navegación

1.	 Toque para ver la siguiente vuelta.
	 El indicador de giro le indica que 

carril debe tomar en preparación 
para la siguiente maniobra, cuan-
do sea necesario.

2.	 Toque para ver la lista de vueltas.
3.	 Toque para acercar o alejar la vis-

ta.

4.	 Toque pare regresar al menú prin-
cipal.

5.	 Toque para mostrar un campo di-
ferente de información.

6.	 Toque para ver información del 
destino.

7.	 Toque para ver la información del 
viaje.

Acerca de myTrends™
Cuando esta característica está activada, el tiempo estimado para la llega-
da y la información del tránsito para sus destinos frecuentes (como su lugar 
de trabajo) aparecerá automáticamente en pantalla en la barra de navega-
ción arriba del mapa.



SISTEMA UCONNECT® 3 / 3 NAV — 44

Cuando aparece información de myTrends™ en la barra de navegación, 
puede tocar la barra de navegación para ver las opciones de ruta sugerida 
hacia el destino.

Habilitar myTrends

Del menú principal, toque “Settings” (Ajustes) > “Navigation” (Navegación) 
> “myTrends” > “Enable” (Habilitar).

Ver la información del viaje

La información del viaje muestra la velocidad presente y brinda estadísticas 
acerca del viaje.

NOTA: Si hace muchas paradas, deje el sistema de navegación encendido y 
este hará un cálculo exacto del tiempo durante el viaje.

Del mapa, toque el campo de “Velocidad” (Speed).

Restableciendo la información del viaje

1.	 Del mapa, toque el campo de velocidad.
2.	 Toque .
3.	 Seleccione una opción:

●● Toque “Restablecer kilometraje de viaje” (Reset Trip Mileage), para reiniciar la 
información en la computadora de viaje.

●● Toque “Reiniciar Velocidad Máxima” para restablecer la velocidad máxima.

Ver la lista de giros

Cuando usted está navegando en una ruta, puede ver todos los giros de 
todo el trayecto y la distancia entre ellos.

1.	 Desde el mapa, toque el botón de la barra de texto arriba del mapa
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2.	 Seleccione una opción:
●● Seleccione un giro en la lista para ver la próxima vuelta.
●● Toque  > Mapa para ver todos los giros de la ruta en el mapa.

Viendo la siguiente vuelta

Antes de ver el siguiente giro, deberá estar navegando.
La siguiente vuelta muestra el siguiente giro en el mapa y la distancia y el 
tiempo que se toma antes de llegar a esa vuelta. 

Toque el indicador de giro en la esquina izquierda del mapa.

Ver la vista de intersección

Antes de ver la vista de la intersección, deberá estar navegando.
Se muestra una vista de algunos cruces y en una línea en los carriles que 
debe estar conduciendo.
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Uso de las herramientas

Ver información de la ubicación actual

Use la página de Where Am I? (¿Dónde estoy?) para ver la información 
acerca de la ubicación actual. Está función es de ayuda en caso de emer-
gencia personal.

●● Del menú principal, toque “Tools” (Herramientas) > “Where Am I?” (¿Dón-
de estoy?).
Encontrar servicios cercanos

1.	 Del menú principal, toque “Tools” (Herramientas) > “Where Am I?” (¿Dón-
de estoy?).

2.	 Toque en hospitales, estaciones de policía, o gasolineras para ver los 
más cercanos a su ubicación en esa categoría.

Usando ayuda

Del menú principal toque “Tools” (Herramientas) > “Help?” (Ayuda) para ver 
información acerca usando el sistema de navegación

Búsqueda de temas de ayuda

Del menú principal toque “Tools” (Herramientas) > “Help?” (Ayuda).

Usando el reloj mundial

1.	 Del menú principal, toque “Tools” (Herramientas) > “World Clock” (Reloj 
mundial).

2.	 Toque nombre de una ciudad.
3.	 Ingrese el nombre de la ciudad.
4.	 Toque “Done” (Hecho).
5.	 Si es necesario, seleccione una ciudad.

Ver el mapa mundial
●● Del menú principal, toque “Tools” (Herramientas) > “World Clock” (Reloj 

mundial) > .
●● Las horas nocturnas aparecerán en un área sombreada.
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Usando la calculadora

Del menú principal, toque “Tools” (Herramientas) > “Calculator” (Calcula-
dora).

Usando el convertidor de unidades

1.	 Del menú principal, toque “Tools” (Herramientas) > “Unit Converter” 
(Convertidor de unidades).

2.	 Toque la caja con la unidad de medida listada.
3.	 Seleccione una unidad de medida.
4.	 Toque salvar. Dos unidades de medición son listadas.
5.	 Toque una unidad de medición para cambiarla.
6.	 Seleccione una unidad de medida.
7.	 Toque “Done” (Hecho).
8.	 Repita los pasos del 5 a 6 si es necesario.
9.	 Coloque un valor.
10. Toque “Done” (Hecho).

Configuración de conversión de los tipos de cambio manualmente

Puede actualizar los tipos de cambio de las monedas manualmente para 
que siempre pueda utilizar los tipos más actualizados.

1.	 Del menú principal, toque “Tools” (Herramientas) > “Unit Converter” 
(Convertidor de unidades).

2.	 Toque la caja con la unidad de medida listada.
3.	 Seleccione el tipo de cambio.
4.	 Toque “Save” (Guardar).
5.	 Toque la caja de la moneda.
6.	 Seleccione el tipo de cambio que quiere actualizar.
7.	 Repita los pasos del 3 al 6 para seleccionar la moneda a convertir, si es 

necesario.
8.	 Toque la caja debajo de la moneda.
9.	 Coloque el nuevo valor para la moneda.
10. Toque hecho.
11. Repita los pasos del 8 al 9 si es necesario.

Tránsito (si así está equipado)

AVISO

Garmin no se hace responsable de la exactitud y actualidad de la infor-
mación del tránsito. El sistema de navegación puede recibir información 
de tránsito a través del servicio de radio por satélite en el Norteamérica o 
mediante emisión de FM en otras regiones.
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Activación de suscripción

Usted no necesita activar la suscripción incluida en su receptor de tránsito 
FM. La suscripción se activa automáticamente después que su sistema de 
navegación adquiere señal satelital al recibir señales del proveedor del ser-
vicio de paga.

Acerca del icono de tránsito

Cuando se recibe información de tránsito, un icono de tránsito aparecerá en 
el mapa. El icono de tránsito cambia de color para indicar la gravedad de 
las condiciones del tránsito.

Color Descripción Significado
Verde Severidad baja El tránsito está fluido
Amarillo Severidad media El tránsito se mueve, pero con retrasos. 

Es una congestión moderada.
Roja Severidad alta El tránsito no se mueve o se mueve muy 

lento. Hay un retraso severo.
Gris Sin información La información del tránsito no está dispo-

nible.
Tránsito en la ruta

Al calcular la ruta, el sistema de navegación examina el tránsito actual y op-
timiza automáticamente la ruta por el menor tiempo. Si se producen retraso 
por tránsito en la ruta mientras te desplazas por el sistema de navegación 
éste recalculará automáticamente la ruta. Es posible que siga dirigiéndote a 
través del tránsito si no existen mejores alternativas de rutas.

Evitar tránsito en ruta manualmente

1.	 Del mapa, toque 
2.	 Toque “Traffic On Route” (Tránsito en la ruta).
3.	 Si es necesario, toque las flechas para ver otros retrasos de la ruta.
4.	 Toque “Avoid” (Evitar).

Viendo el tránsito en el mapa
El tránsito en el mapa se muestra con códigos de color en tránsito fluente o 
retrasos en caminos cercanos.
1.	 Del mapa, toque 
2.	 Toque “Traffic Map” (Tránsito en mapa) para ver los incidentes de tránsito 

en el mapa.

Búsqueda de retrasos por tránsito
1.	 Del mapa, toque .
2.	 Toque búsqueda de tránsito para ver una lista de caminos con retrasos 

de tránsito.
3.	 Toque en la lista para ver el camino retrasado.
4.	 Si hay más de un retraso, toque las flechas para ver información adicio-

nal de retrasos.
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Agregando una suscripción

1.	 Desde el menú principal, toque “Settings” (Ajustes) > “Traffic” (Tránsito).
2.	 Seleccione una opción:

●● Para unidades fuera de Estados Unidos, presione “Suscriptions” (Suscripcio-
nes) > .

●● Para unidades en Estados Unidos, presione 

3.	 Escriba el número de identificación (ID) del receptor de tránsito FM.
4.	 Diríjase a www.garmin.com/fmtraffic para comprar una suscripción y ob-

tener un código de 25 caracteres.
5.	 Presione “Next” (Siguiente).
6.	 Ingrese el código.
7.	 Toque en “Done” (Hecho).
Un código de suscripción de tránsito no puede ser reutilizado. Usted debe 
obtener un nuevo código cada vez que renueve su servicio. Si usted es due-
ño de múltiples códigos de receptores de tránsito FM, usted debe obtener 
un nuevo código por cada receptor.

Personalización del sistema de navegación 

1. 	En el menú principal, toque “Settings” (Configuración).

2.	 Toque la categoría que se quiere configurar.
3.	 Toque el ajuste para cambiarlo.

Ajustes del sistema

Toque “configuración”, a continuación, pulse “sistema”.
●● Simulador GPS - habilita el simulador para apagar el modo GPS y simu-

lar la navegación y ahorra batería. 
●● Acerca de - muestra el número de versión del software, el número de 

identificación de la unidad (ID) y otras características del software.

NOTA: Se necesita esta información cuando requiera actualizar el software o 
compre información adicional de mapas.



SISTEMA UCONNECT® 3 / 3 NAV — 50

Restaurar el sistema

Del menú principal toque, “Settings” (Configuración) > System (Sistema) > 
 > “Restore” (Restaurar). 

Cambiar la configuración del mapa

Toque “Settings” (Configuración) > “Map” (Mapa).
●● Map Detail (detalle del mapa). Ajuste la cantidad de detalles que se 

muestran en el mapa.
●● Map View (vista del mapa). Selecciona una perspectiva de un mapa.
●● Tema de Mapa. Cambia el color de los datos de los mapas.
●● Datos del esquema del mapa. Cambia la cantidad de datos visibles en 

el mapa.
●● Vehicle (vehículo), toque “cambiar” para cambiar el icono para usar en 

la pantalla su posición en el mapa. Toque el icono si usted quiere usarlo 
y toque OK. 

●● Registro del viaje
●● Diario de viaje – Muestra u oculta el diario de sus viajes. 
●● Limpiar el log del viaje.

Cambiando la perspectiva del mapa

1.	 Del menú principal, toque “Settings” (Configuración) > “Map” (Mapa) > 
“Map View” (Vista de mapa).

2.	 Seleccione una opción.
●● Toque “Track Up” (Camino arriba) para mostrar el mapa en dos dimen-

siones (2-D), con la dirección de desplazamiento en la parte superior.
●● Toque “North Up” (Norte arriba) para mostrar el mapa en 2-D con Norte 

en la parte superior.
●● Toque “3D” para mostrar el mapa en tercera dimensión.

Preferencias de ruta

En el menú principal, toque “Settings” (Configuración) > “Navigation” (Nave-
gación) > “Route Preference” (Preferencia de ruta).

El cálculo de la ruta se basa en los datos de velocidades de carretera y la 
aceleración del vehículo para una ruta determinada.

●● Vía rápida: calcula las rutas más rápidas para conducir, pero puede ser 
más largo en distancia.

●● Distancia más corta: calcula las rutas más cortas en distancia, pero pue-
de tomar más tiempo para conducir.

●● Aviso - seleccionar el tiempo más rápido y la distancia más corta para 
su ruta.
Evitar características del camino

1. 	En el menú principal, toque “Settings” (Configuración) > “Navigation” 
(Navegación) > “Avoidances” (Elementos a evitar).

2. 	Seleccione las características del camino que deseas evitar en las rutas.
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3. 	Toque Guardar.
Acerca trafficTrends™

Cuando la función está activada, el sistema de navegación utiliza la infor-
mación de tránsito histórica para calcular rutas más eficientes. Se pueden 
calcular diferentes rutas basado en las tendencias del tránsito del día, de la 
semana o la en la hora del día.

Habilitar trafficTrends™

1. 	En el menú principal, toque “Settings” (Configuración) > “Navigation” 
(Navegación) > trafficTrends.

2. 	Seleccione Activado.
Restauración de la configuración original de navegación

●● Del menú principal, toque Ajustes, navegación, , restaurar.

Ajustes de idioma

Del menú principal toque “Settings” (Configuración) > “Language” (Lengua-
je).

●● Personalidad de Voz - ajusta un idioma para los avisos auditivos.
●● Teclado - ajusta el idioma de su teclado.
●● Distribución del teclado - ajusta la disposición del teclado.

Restauración de la configuración original de idioma
●● Del menú principal, toque “Settings” (Configuración) > “Language” (Len-

guaje) >  > “Restore” (Restaurar).

Acerca de las suscripciones
Usted puede comprar suscripciones adicionales o renovar una suscripción 
expirada. Diríjase a www.garmin.com/fmtraffic.

Ver suscripciones de tránsito
●● Del menú principal, toque “Settings” (Configuración) > “Traffic” (Tránsito) 

> “Suscriptions” (Suscriptions).
Restauración de la configuración original de Tránsito

●● Del menú principal, toque “Settings” (Configuración) > “Traffic” (Tránsito) 
>  > “Restore” (Restaurar).

Restauración de todo a la configuración original 

Del menú principal, toque “Settings” (Configuración)  >  > “Restore” (Res-
taurar).

Apéndice
Acerca de la señal del GPS

El sistema de navegación debe recibir las señales del satélite para navegar.

Cuando el sistema de navegación ha adquirido la señal del satélite, las 
barras de intensidad de señal en el menú principal están llenas . Cuando 
pierda dichas señales, las barras desaparecen.
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Para obtener más información sobre GPS, visite www.garmin.com/about-
GPS.

Actualización del software

Para actualizar el software del sistema de navegación, debe disponer de 
un dispositivo de almacenamiento masivo USB y una conexión a Internet.

1. 	Visite www.garmin.com/Chrysler.
2. 	Encuentre su modelo y seleccione Actualizaciones de software > Des-

cargar.
3. 	Lea y acepte los términos de acuerdo de la licencia del software.
4. 	Siga las instrucciones que aparecen en sitio web para completar la insta-

lación de la actualización de software.
Actualización de los datos de mapas

Para actualizar el mapa del sistema de navegación, debe tener un disposi-
tivo de almacenamiento masivo USB y una conexión a Internet. La actuali-
zación de mapas se puede comprar una vez al año.

1. 	Visite auto-update.garmin.com.
2. 	Seleccione solicitar actualizaciones de mapas para su unidad.
3. 	Siga las instrucciones del sitio web para actualizar su mapa.

PRECAUCIONES

Garmin y FCA US LLC no son responsables de la exactitud ni de las con-
secuencias de la utilización de la seguridad de la base de datos de la cá-
mara. La información de la cámara de seguridad está disponible en algunos 
lugares.

Vaya a http://my.garmin.com para verificar la disponibilidad. Para estas ubi-
caciones, el sistema de navegación incluye las ubicaciones de centenares 
de radares. El sistema de navegación le avisa cuando se acerca a un radar 
y puede emitir una advertencia si conduce demasiado rápido. Los datos se 
actualizan semanalmente como mínimo, para que siempre tenga acceso 
a la mayoría de la información puesta al día. Puede comprar una nueva 
suscripción de región o ampliar una existente en cualquier momento. Cada 
región que compre tiene fecha de caducidad.

Puntos de interés personalizados (POIs)

NOTA: Los puntos de interés puede ser nombrados “poi.pgi” y localizados en 
la base de datos del USB en un folder llamado POI, dentro del folder de Garmin 
(Garmin/POI/).

Puede cargar manualmente las bases de datos de los puntos de interés per-
sonalizados (POIS), disponible en varias empresas en la Internet. Algunas 
bases de datos de POIS contienen alerta de puntos de información, tales 
como cámaras de velocidad y zonas escolares. El sistema de navegación 
puede avisarle cuando se acerque a uno de estos puntos. Usted es res-
ponsable de asegurarse de que la información acerca de las cámaras de 
velocidad sea legal en su localidad.
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¡PRECAUCIÓN!

Garmin y FCA US no son responsables de las consecuencias del uso 
de una base de datos de POIS personalizados, o de la exactitud de las 
cámaras de velocidad u otros puntos de las bases de datos de puntos de 
interés personalizados.

Después de descargar la base de datos de POI, utilice el cargador de POI 
Garmin para instalar los puntos de interés en un dispositivo de almacena-
miento USB. Utilice el DVD para cargar los puntos de interés. El cargador 
POIS está disponible en www.garmin.com/productos/poiloader. Consulte el 
archivo de ayuda de cargador POIS para obtener más información, haga 
clic en ayuda para abrir el archivo de ayuda.

NOTA: Cada vez que cargue puntos de interés personalizados en el sistema de 
navegación, cualquier punto de interés personalizado que ya estaba guardado 
en el sistema se sobre escribirá.

Encontrar puntos de interés personalizados

Para ver una lista de los puntos de interés personalizados cargados en su 
sistema de navegación:

●● Toque “Where to?” (¿A dónde?) > “Extras” > “Customs POIs” (Puntos de 
interés personalizados)
Eliminación de puntos de interés personalizados

Para eliminar todos los puntos de interés personalizados de su sistema de 
navegación:

1. 	Toque “Tools” (Herramientas) > “My Data” (Mis Datos) > “Delete Custom 
POI” (Borrar puntos de interés).

2. 	Por último, pulse “Yes” (Si) para confirmar.
NOTA: Todos los POIs personalizados, serán borrados del sistema de navega-
ción.

Salvando los diarios del viaje

Los diarios del viaje son guardados mientras esté navegando en la ruta.

SiriusXM Travel Link
Ahora, además de la entrega de más de 130 canales de los mejores depor-
tes, entretenimiento, entrevistas y música 100% libre de comerciales, Si-
riusXM ofrece servicios de primera calidad de información y entretenimiento 
que funcionan en conjunción con sistemas compatibles de navegación.

Para acceder a SiriusXM Travel Link, pulse el botón MENÚ a continuación, 
toque el botón Travel link.

SiriusXM Travel Link ofrece una gran cantidad de información útil en su 
vehículo y el derecho a su alcance:

Los precios del combustible
●● Revise la información detallada de precios para las estaciones de com-

bustible cercano de su ubicación actual.
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●● Ordenar la lista de las estaciones más cercanas de combustible por pre-
cio, distancia o por orden alfabético.

●● Ruta para seleccionar una estación de combustible.
●● Guarde una estación de combustible para acceder rápidamente a los 

precios.

Cartelera de cines
●● Verifique que las películas están proyectando en los teatros cercanos de 

su ubicación actual.
●● Ordenar la lista de los teatros por la distancia o por orden alfabético.
●● Mostrar títulos de películas, tiempos de inicio, las calificaciones, la longi-

tud del funcionamiento, y los resúmenes.
●● Guarde su teatro favorito para un acceso rápido a los horarios.

Información de Ski (esquiar)
●● Vea información de esquiar y las condiciones de nieve de los lugares.
●● Guarde un lugar favorito para acceder rápidamente a las condiciones de 

nieve.

Resultados deportivos
●● Ver los resultados y los próximos eventos para todos los deportes prin-

cipales.
●● Guarde sus equipos favoritos para tener acceso rápidamente a los resul-

tados y los horarios.

NOTA: SiriusXM Travel Link datos de los servicios de suscripción es indepen-
diente de la subscripción SiriusXM Satellite Radio (audio). 

¡PRECAUCIÓN!
Ni SiriusXM y tampoco Grupo FCA US son responsable de los posibles 
errores en precisión en los datos de SiriusXM servicios o su uso en ve-
hículos.

SiriusXM XM y todas las marcas y logotipos relacionados son marcas co-
merciales de SiriusXM XM Radio Inc. y sus subsidiarias. Radio SiriusXM 
requiere una suscripción, se vende por separado después de la suscripción 
de prueba incluida con la compra del vehículo. Los precios y la progra-
mación son proporcionados por SiriusXM y están sujetos a cambios. La 
suscripción se rige por los términos y condiciones disponibles en SiriusXM.
com/serviceterms. 

SiriusXM Radio de EE.UU. Sólo está disponible para los mayores 18 años 
de edad en los 48 estados contiguos de Estados Unidos, DC, y servicio de 
relaciones públicas. Visita www.SiriusXM.com/Travellink para obtener más 
información sobre SiriusXM Travel Link.

Clima
●● Vea las condiciones del clima de forma detalla en su localidad actual.
●● Verifique una extensión de 12 horas a 5 días de pronóstico.
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●● Guarde la localidad favorita para un acceso rápido al clima y su pronós-
tico.

Acuerdo de licencia

AL USAR ESTE SISTEMA DE NAVEGACIÓN, USTED ACEPTA LOS TÉR-
MINOS Y CONDICIONES DE LA LICENCIA DE SOFTWARE SIGUIENTE 
ACUERDO. POR FAVOR LEA ESTE ACUERDO DE CUIDADOSAMENTE.

Garmin le concede una licencia limitada para usar el software incluido en 
este dispositivo (el “Software”) en formato binario ejecutable durante el uso 
normal del producto. Título, los derechos de propiedad y derechos de pro-
piedad intelectual y del software seguirán perteneciendo a Garmin.

Usted reconoce que el Software es propiedad de Garmin y que está protegi-
do por los Estados Unidos de América leyes de copyright y tratados interna-
cionales de los lazos de derechos de autor. Además, usted reconoce que la 
estructura, organización, y el código del Software son secretos comerciales 
valiosos de Garmin y que el software en forma de código fuente es un se-
creto comercial valioso de Garmin. Usted se compromete a no descompilar, 
desmontar, modificar, desensamblar, realizar ingeniería inversa o reducir a 
un formato legible para las personas el software o cualquier parte del mismo 
o crear trabajos derivados basados en el software. Usted se compromete 
a no exportar el software o re exportación a ningún país en violación de las 
leyes de control de exportaciones de los Estados Unidos de América.

El software incluido en el producto de Garmin (el “Software”) es propiedad 
de Garmin Ltd. o sus subsidiarias (“Garmin”). Los datos del mapa de ter-
ceros incluidos o que acompañan al producto de Garmin (los “Datos”) es 
propiedad de HERE North America LLC y está disponible a Garmin. Tanto el 
software y los datos están protegidos por leyes de copyright y tratados inter-
nacionales de los lazos de derechos de autor. El software y los datos tienen 
licencia, no se vende. El software y los datos se proporcionan bajo la si-
guiente licencia y están sujetas a los siguientes términos y condiciones que 
se acuerden por el Usuario Final (“usted” o “su”), por una parte, y Garmin 
(incluyendo sus otorgantes y proveedores) y sus filiales, de la otra mano.

IMPORTANTE: LEA ATENTAMENTE EL PRESENTE LICENCIA ANTES DE 
USAR ESTE PRODUCTO. 

INSTALACIÓN, COPIADO O CUALQUIER OTRA FORMA DE USAR ESTE 
PRODUCTO INDICANDO SU RECONOCIMIENTO QUE USTED HA LEÍ-
DO EN ESTE ACUERDO Y DE ACUERDO CON SUS TÉRMINOS. SI US-
TED NO ESTÁ DE ACUERDO, DEVOLVER EL PRODUCTO COMPLETO 
EN EL PLAZO DE 7 DÍAS DE LA FECHA QUE LO ADQUIERE (SI SE COM-
PRA NUEVO) DE REEMBOLSO DE DÓNDE LO COMPRO.

Garmin, le proporciona los medios de almacenamiento que contiene el 
Software (el “Software”) y el integrado o de acompañamiento de mapas  
de datos, incluyendo cualquier “línea” o documentación electrónica y mate-
riales impresos (denominados en conjunto el “Producto” con fines de este 
acuerdo de licencia), y le concede una licencia limitada, no exclusiva para 
utilizar el producto de acuerdo con los términos de este Acuerdo. Usted se 
compromete a utilizar estos datos junto con el producto de Garmin.
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Exclusivamente personal, o en su caso, para su uso en las operaciones 
internas de su negocio, y no de oficina de servicios de tiempo compartido, 
la reventa u otros fines similares. En consecuencia, pero con sujeción a las 
restricciones establecidas en los párrafos siguientes, usted puede copiar 
este sólo cuando sea necesario los datos para su uso (i) a verla, y (ii) que 
guarda, siempre que no elimine ningún aviso de copyright que aparecen y 
no modificar el software o datos de cualquier manera. Usted se compromete 
a no reproducir, copiar, modificar, descompilar, desensamblar, realizar inge-
niería inversa o crear trabajos derivados de cualquier parte del Producto, y 
no podrá transferir o distribuir en cualquier forma, para cualquier fin, salvo 
en la medida permitida por la obligatoria las leyes.

Restricciones. Excepto en los casos que han sido específicamente auto-
rizados para ello por parte de Garmin, y sin limitar el párrafo anterior, no 
podrá utilizar estos datos con los productos, sistemas o aplicaciones insta-
ladas o de otro tipo relacionada con o en la comunicación con los vehículos, 
y que capaces de envío, gestión de flotas o aplicaciones similares donde los 
datos son utilizados por un centro de control central en el envío de una flota 
de vehículos. En adición, se le prohíbe alquilar o arrendar los datos o de los 
productos Garmin que contiene los datos a ninguna otra persona o de un 
tercero. Sólo las empresas de alquiler de coches que estén específicamen-
te autorizados por parte de Garmin por escrito para alquilar productos de 
Garmin que contiene los datos a sus clientes de vacaciones se les permite 
alquilar estos productos.

Usted está de acuerdo en ser totalmente responsable de su propia conduc-
ta y contenido mientras usa el Software y de las consecuencias derivadas 
del mismo. Usted acepta utilizar el Software solo para fines que sean lega-
les, adecuados y de conformidad con este Acuerdo y cualquier política o 
guía aplicable. A modo de ejemplo, y no como una limitación, usted acepta 
que, al usar el Software, no:

●● cargará, publicará, enviará por correo electrónico o transmitirá o hará 
disponible contenido que infrinja cualquier patente, marca registrada, 
derecho de autor, secreto de comercial u otro derecho de propiedad de 
cualquier parte, a menos que sea el propietario de los derechos o tenga 
el permiso del propietario para publicar dicho Contenido;

●● usará el Software u otro contenido para cualquier propósito ilegal o no 
autorizado; o

●● transmitirá virus, gusanos, defectos, caballos de Troya o cualquier ele-
mento de naturaleza destructiva.

En caso de que se encuentre fuera de los Estados Unidos, usted acepta 
cumplir con cualquier ley, regla o regulación en su localidad o en la ubica-
ción de su servidor con respecto a la conducta en línea y el contenido acep-
table, incluidas las leyes que regulan la exportación de datos a los Estados 
Unidos o su país de residencia.

Transferencia de Datos. Ciertos servicios en conexión con la aplicación 
pueden resultar en una transferencia de datos desde su dispositivo. En ese 
caso, puede haber cargos adicionales por transferencia de datos depen-
diendo de su plan de datos. Contacte a su proveedor de servicio para más 
detalles relacionados con cargos adicionales.
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Sin garantía. Este producto (incluida la de datos) proporciona “tal cual” y 
quien se compromete a utilizar bajo su propio riesgo. Garmin y sus otorgan-
tes de licencias (y sus licenciantes y proveedores) que no hay garantías, re-
presentaciones o GARANTÍAS de cualquier tipo, expresa o implícita, a nivel 
legal o de otra manera, incluyendo, pero no limitado a, contenido, calidad, 
veracidad, integridad, eficacia, fiabilidad, comerciabilidad, adecuación para 
un propósito particular, la utilidad, el uso o resultados que se obtengan del 
producto, o que los datos o el servicio será ininterrumpido o libre de errores.
Limitación de la garantía. Garmin Y SUS PROVEEDORES DE LICEN-
CIAS (INCLUYENDO SUS LICENCIAS Y DISTRIBUIDORES) RECHAZAN 
CUALQUIER GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITAS, DE CALIDAD, REN-
DIMIENTO DE CAPACIDAD COMERCIAL, APTITUD PARA UN PROPÓSI-
TO PARTICULAR O NO INFRACCIÓN. NO DA ORAL O POR ESCRITO o 
información por parte de Garmin O SUS PROVEEDORES DE LICENCIAS 
Y SE CREA UNA GARANTÍA, Y NO TIENEN DERECHO A CONFIAR EN 
NINGUNA DE ESTOS O INFORMACIÓN. LA RENUNCIA DE GARANTÍA 
ES UNA CONDICIÓN ESENCIAL DEL PRESENTE ACUERDO. Algunos 
Estados, Territorios y de los países no permiten ciertas exclusiones de ga-
rantía, por lo que, en esa medida, la exclusión anterior puede no aplicarse 
a usted.
Renuncia de responsabilidad. Garmin Y SUS PROVEEDORES DE LI-
CENCIAS (INCLUYENDO SUS LICENCIAS Y DISTRIBUIDORES) NO 
SERÁ RESPONSABLE ANTE USTED: CON RESPECTO A CUALQUIER 
RECLAMACIÓN, DEMANDA O ACCIÓN, CON INDEPENDENCIA DE LA 
NATURALEZA DE LA CAUSA DE LA DEMANDA, O ACCIÓN QUE ALEGA 
LA PÉRDIDA, LESIONES O DAÑOS DIRECTOS O INDIRECTOS, QUE 
PUEDAN RESULTADO DEL USO O DE POSESIÓN DE LA INFORMA-
CIÓN, O POR LA PÉRDIDA DE BENEFICIOS, CONTRATOS O AHORROS, 
O CUALQUIER OTRO DIRECTOS, INDIRECTOS, ACCIDENTALES, ES-
PECIALES O CON DAÑO SECUENCIAL DERIVADOS DE SU USO O IN-
CAPACIDAD DE USAR ESTA INFORMACIÓN, UN DEFECTO EN LOS DA-
TOS O INFORMACIÓN, O EL INCUMPLIMIENTO DE ESTOS TÉRMINOS 
Y CONDICIONES, YA SEA EN UNA ACCIÓN CONTRACTUAL O EXTRA 
CONTRACTUAL O BASADOS EN UNA GARANTÍA, AUN CUANDO Gar-
min O SUS HAYA SIDO NOTIFICADO DE LA POSIBILIDAD DE TALES 
DAÑOS. Garmin Y SUS LICENCIAS TOTAL RESPONSABILIDAD TOTAL 
RESPECTO A SUS OBLIGACIONES ACUERDOS O LINEAMIENTOS 
RESPECTO A THE Garmin PRODUCT.
Algunos estados, territorios y países no permiten ciertas exclusiones de 
responsabilidad o daños limitaciones, por lo que, en esa medida, lo anterior 
puede no aplicarse a usted. Ausencia de patrocinio. Las referencias a pro-
ductos, servicios, procesos, hipervínculos a terceros o a otros datos por su 
nombre comercial, marca registrada, fabricante, proveedor u otro no cons-
tituyen necesariamente ni implica su respaldo, patrocinio o recomendación 
por parte de Garmin. 
Control de las exportaciones. Usted se compromete a no exportar desde 
cualquier parte de los datos proporcionados a usted o dirigir cualquiera de 
sus productos derivados, salvo en el cumplimiento y con todas las licencias 
y aprobaciones requeridas por las leyes aplicables a la exportación, normas 
y reglamentos.



SISTEMA UCONNECT® 3 / 3 NAV — 58

Indemnización. Usted acepta indemnizar, defender y mantener. Garmin 
(incluyendo sus respectivas, proveedores, cesionarios, filiales, afiliadas a la 
empresas, y los respectivos funcionarios, directores, empleados, accionis-
tas, agentes y representantes de cada uno de ellos) y, por y contra cualquier 
responsabilidad , pérdidas, daños (incluyendo lesiones con resultado de 
muerte), demanda, acción, coste, gasto o reclamación de cualquier tipo o 
naturaleza, incluyendo pero no limitado a, honorarios de abogados, que sur-
jan de o en conexión con cualquier uso o posesión por su parte del Producto 
(incluyendo los datos).

Todo el acuerdo. Estos términos y condiciones constituyen el acuerdo com-
pleto entre Garmin (y sus otorgantes de licencias, incluidos sus otorgantes 
y proveedores) y que se refieren a la materia objeto del mismo, y sustituye 
Íntegramente todas y cada una escrita u oral los acuerdos previsivamente 
existentes entre nosotros con respecto a dicho objeto.

Legislación aplicable

(a) Para la Unión Europea 

Los anteriores términos y condiciones se regirán por las leyes de los Países 
Bajos, sin dar efecto a (i) el conflicto con otras leyes, o venta (ii) la Conven-
ción de las Naciones Unidas para los Contratos de Internacional de Bienes, 
que se excluye explícitamente. Usted acepta someterse a la jurisdicción de 
los Países Bajos para todas las disputas, reclamos y acciones que surjan de 
o en conexión con los datos proporcionados a usted a continuación. 

(b) En el caso de América del Norte, Datos y otros no-Unión Europea. 

Los anteriores términos y condiciones se regirán por las leyes de Illinois, sin 
dar efecto a (i) el conflicto con otras leyes, o (ii) los Estados Unidos. Con-
vención de las Naciones para los Contratos de Compraventa Internacional 
de Mercaderías, que se excluye explícitamente. Usted acepta someterse a 
la jurisdicción de Illinois para todas y cada una de las disputas, reclamos y 
acciones que surjan de o en conexión con los datos proporcionados a usted 
con conexión.

(c) Para disputas, reclamos y acciones no relacionadas con información 
contenida aquí.

Los términos y condiciones anteriores se regirán por las leyes de Kansas, 
sin dar efecto a (i) su conflicto de disposiciones legales, o (ii) la Convención 
de las Naciones Unidas para los Contratos de Compraventa Internacional 
de Mercaderías, que es excluidos explícitamente. Usted acepta someterse 
a la jurisdicción de Kansas para todos los litigios, reclamaciones y acciones 
que surjan de o en conexión con los datos proporcionada mediante el pre-
sente documento.

Usuarios finales del gobierno. Si el usuario final es una agencia, depar-
tamento u otra entidad del Gobierno de los Estados Unidos, o financiados 
en su totalidad o en parte por el Gobierno de los EE.UU., el uso, la duplica-
ción, reproducción, publicación, modificación, o traslado de la del produc-
to y la documentación adjunta está sujeta a las restricciones establecidas 
en DFARS 252.227-7014 (a) (1) (junio 1995) (Departamento de Defensa 
comercial definición de los programas informáticos), DFARS 27.7202-1 (la 
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política del Departamento de Defensa en el software informático comercial), 
FAR 52.227- 19 (JUN 1987) (cláusula de software informático comercial 
para agencias civiles), DFARS 252.227-7015 (noviembre 1995) (Departa-
mento de Defensa de datos técnicos - Cláusula de artículos comerciales), 
FAR 52.227-14 Suplentes I, II y III (junio 1987) (civil organismo técnico de 
datos y la cláusula de no comerciales de software), y / o FAR 12.211 y FAR 
12.212 (adquisiciones tema comerciales), según corresponda. En caso de 
conflicto entre cualquiera de las FAR y las disposiciones que figuran DFARS 
en ella y a esta licencia, la construcción que proporciona una mayor limita-
ción de los derechos del Gobierno debe controlar. El contratista / fabricante 
es Garmin Internacional, INC., 1200 East 151st Street, Olathe, KS 66062, 
EE.UU. y HERE North America LLC, 425 West Randolph Street, Chicago, 
Illinois 60606.

Garmin® es una marca comercial de Garmin Ltd. o sus subsidiarias, regis-
trada en EE.UU. y otros países. Estas marcas comerciales no se podrán 
utilizar sin autorización expresa de Garmin. 

HERE es una marca registrada en los EE.UU. y otros países. Todos los 
demás nombres de compañías y marcas mencionadas o mencionados en 
esta documentación son propiedad de sus respectivos propietarios. Todos 
los derechos reservados.

Acuerdo de Licencia de Usuario Final 

Su producto Garmin podrá estar equipado para recibir tráfico datos. Si 
cuenta con ellas, los siguientes términos y condiciones se aplican al uso 
de su producto Garmin. HERE North America LLC y / o sus filiales, inclu-
yendo Traffic.com (“HERE”) tiene los derechos de los datos de eventos de 
tráfico (“datos de tráfico”) y, si usted recibe RDS / TMC o HD RadioTM de 
visitantes, el RDS / TMC o redes de radio HD a través del cual se entrega a 
al producto de Garmin. Al suscribirse a, recibir o de otra manera acceder a 
los datos de tráfico, usted reconoce que ha leído el presente Acuerdo, que 
entiende él, que su acuerdo en estar obligado por los términos y condicio-
nes de este Acuerdo, y que tiene por lo menos 18 años de edad. Si usted no 
está de acuerdo con los términos y condiciones de este Acuerdo, rechazar 
la suscripción o, si la suscripción está incluida como parte de su producto 
Garmin, devolver el producto dentro de 7 días para un reembolso completo 
del proveedor al que haya adquirido el producto.

Usted se compromete a usar los datos de tráfico, junto con su producto 
Garmin exclusivamente para uso personal, no con fines comerciales, y no 
para oficina de servicios, tiempo compartido u otros fines similares. Usted 
no puede modificar, copiar, escanear, descompilar, desensamblar o realizar 
ingeniería inversa cualquier parte de los datos de tráfico, o utilizar cualquier 
otro método para reproducir, duplicar, publicar, transmitir o distribuir de cual-
quier forma cualquier porción de los datos de tráfico.

Usted se compromete a indemnizar, defender y mantener indemne a HERE 
(y sus filiales) y Garmin Ltd. (y sus subsidiarias) de cualquier y toda recla-
maciones, daños, costos, u otros gastos que surgen directa o indirectamen-
te de (a) su uso no autorizado de los datos de tráfico o las redes de HD 
Radio RDS / TMC o, (b) su violación de este Acuerdo, y / o (c) cualquier 
actividades no autorizadas o ilegales realizada en relación con la presente. 



SISTEMA UCONNECT® 3 / 3 NAV — 60

El tráfico de datos es sólo informativo. Usted asume todos los riesgos de 
uso. HERE (y sus filiales), Garmin Ltd. (y sus filiales), y sus proveedores no 
se responsabilizan sobre las condiciones de contenido, el tráfico y la carre-
tera, la vía facilidad de uso, o la velocidad.

Se proporciona el tráfico de datos a que “tal cual” y usted acepta utilizarla 
bajo su propio riesgo. HERE (y sus filiales) y Garmin Ltd. (y sus subsi-
diarias) se ofrece ninguna garantía de adecuación o compatibilidad de los 
datos de tráfico con la Producto de Garmin y no garantiza que los datos de 
tráfico funcionarán correctamente como integrado y que la interfaz con el 
producto de Garmin. Además, HERE (y sus afiliados) y Garmin Ltd. (y sus 
subsidiarias) no hacen garantía con respecto a la fiabilidad, la precisión, ex-
haustividad, e integridad de los datos de tráfico, que puede contener inexac-
titudes y / o errores de vez en tiempo. En la medida máxima permitida por 
la aplicación ley, cualquier y todas las garantías de ninguna clase con res-
pecto a los datos de tráfico quedan renunciado expresamente y excluidos, 
incluyendo, pero no limitado a, los de comerciabilidad, adecuación para un 
propósito en particular, la precisión o integridad de los datos de tráfico y / o 
la falta de virus.

HERE (y sus filiales), Garmin Ltd. (y sus subsidiarias), y sus proveedores 
declinan toda responsabilidad por cualquier pérdida, lesión o daños resul-
tantes del uso o de la incapacidad para utilizar el producto de Garmin y los 
datos de tráfico como resultado de las dificultades climáticas, la destrucción 
de los transmisores y / o infraestructuras de radiodifusión, un desastre na-
tural, y / o la falta de fiabilidad, integridad o precisión de los datos de tráfico. 
En ningún caso, HERE (y su afiliados), Garmin Ltd. (y sus subsidiarias), y 
sus proveedores serán responsables ante usted o cualquier otra persona 
por cualquier compensatorios, directos, indirectos, incidentales, especiales 
o consecuentes daños y perjuicios (incluyendo, sin limitación, indirectos, 
daños directos, especiales, punitivos o ejemplares de pérdida de negocio, 
pérdida de beneficios, interrupción del negocio o pérdida de información 
comercial) que surja del uso o de la imposibilidad de utilizar el producto de 
Garmin o los datos de tráfico, incluso si HERE o Garmin han sido informa-
dos de la posibilidad de tales daños.

GARMIN y Traffic - Todos los derechos reservados. Si el Oficial de Contra-
taciones, agencia del gobierno federal, o cualquier funcionario federal se 
niega a usar la leyenda prevista aquí, el Oficial de Contrataciones, el go-
bierno federal agencia o cualquier funcionario federal deben notificar antes 
de HERE a la búsqueda de los derechos adicionales o alternativos en el 
tráfico de datos.

Garmin ® es una marca comercial de Garmin Ltd. o sus subsidiarias, re-
gistrada en EE.UU. y otros países. Esta marca no puede ser utilizada sin 
el permiso expreso de Garmin. Todos los demás nombres de empresas y 
marcas mencionados o referidos en este documento son propiedad de sus 
respectivos dueños. Todos los derechos reservados.
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AJUSTES Y MÁS
Menú principal MORE
El menú principal MORE (Más) consta de las siguientes opciones:

●● Configuración
Refiérase a la sección de información para más detalles.

●● SiriusXM Travel Link (sí así está equipado)
Consulte la información SiriusXM Travel Link en la sección de “Modo nave-
gación para 3N” en este manual para más detalles.

Configuraciones de menú principal

Toque el botón “Settings” (Configuraciones) para mostrar la lista de opcio-
nes disponibles.

La configuración del menú principal consta de las siguientes opciones:
●● Pantalla
●● Reloj
●● Seguridad y asistencia
●● Luces
●● Puertas y bloqueo
●● Auto On (encendido) & Arrancar remotamente
●● Motor apagado
●● Brújula
●● Audio
●● Teléfono/Bluetooh®
●● Configuración de SiriusXM (si así está equipado)
●● Accesibilidad

Pantalla

La pantalla del Uconnect® se puede personalizar mediante los pasos si-
guientes:
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1. 	Pulse el botón “More” (Más) en la parte inferior de la pantalla.
2. 	A continuación, toque el botón de “Configuración”. 

3. 	Pulse el botón de “Display” (Pantalla) para entrar en el menú de pantalla.

4. 	El menú de Pantalla muestra las siguientes opciones para personalizar la 
pantalla:

●● Modo de visualización
●● Brillo de la pantalla con las luces encendidas
●● Brillo de la pantalla con las luces apagadas
●● Ajuste de idioma
●● Unidades
●● Tiempo de respuesta de voz
●● Sonido de pantalla táctil
●● Navegación paso por paso en módulo de instrumentos (sí así está equipado)
●● Rendimiento de combustible en módulo de instrumentos (sí así está equipado)

5. 	Toque los botones “+” o “-” de tecla para cambiar el brillo. O toque la 
marca de verificación o un cuadro vacío para cambiar una selección.

NOTA: La marca de verificación indica la selección actual está activa.

6. 	Toque el botón “X” para salir de la pantalla del menú y configuración.

Ajuste del reloj

1. 	Pulse el botón “More” (Más) en la parte inferior de la pantalla.
2. 	A continuación, pulse el botón de función “Settings” (Ajustes).
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NOTA: En el menú de ajuste del reloj también se puede tener acceso al tiempo 
como se muestra en la pantalla.

3. 	Toque el botón de el “Reloj” para entrar en al submenú “Reloj”.

4. 	En la pantalla de ajuste de la hora, toque el botón “+” o “-” para ajustar las 
horas o minutos.

5. 	Otras opciones disponibles:
●● Sincronizar con el tiempo del GPS (Satelital).
●● Formato de hora
●● Mostrar tiempo en la barra de estado

6. 	Toque la marca de verificación o caja vacía a cambio de una selección.
NOTA: La marca de verificación indica la selección actual está activa.
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